Lire attentivement le mode d’emploi ainsi que les consignes
de sécurité avant toute utilisation.

Toutes les températures ne conviennent pas a toutes les natures
de cheveux. Référez vous au tableau suivant pour trouver votre
température idéale.

Températures | Nature de cheveux
140°C - 180°C
180°C - 200°C

200°C-210°C

Cheveux fins, fragilisés ou décolorés

Cheveux normaux, en bonne santé

Cheveux épais, frisés ou crépus

230°C Utilisation occasionnelle, pour cheveux difficiles a
coiffer, ou dompter un épi.

CONSEILS DE SECURITE

*Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes
et réglementations applicables (Directives Basse Tension,
Compatibilité Electromagnétique, Environnement...).

*Les accessoires de l'appareil deviennent trés chauds pendant
I'utilisation. Evitez le contact avec la peau. Assurez-vous que le
cordon d'alimentation ne soit jamais en contact avec les parties
chaudes de l'appareil.

+ Vérifiez que la tension de votre installation électrique correspond a
celle de votre appareil. Toute erreur de branchement peut causer
des dommages irréversibles non couverts par la garantie.

* Pour une protection supplémentaire, l'installation d’'un dispositif
a courant résiduel (RCD) ayant un courant de fonctionnement
résiduel nominal n'excédant pas 30 mA est conseillée dans le
circuit électrique alimentant la salle de bain. Demandez conseil a
I'installateur.

*Risque de brllure. Gardez I'appareil hors de portée des jeunes
enfants, en particulier pendant l'utilisation et le refroidissement.
*Lorsque l'appareil est connecté a l'alimentation, ne le laissez

jamais sans surveillance.

* Placez toujours I'appareil avec le support, le cas échéant, sur une
surface plane, stable et résistante a la chaleur.

*L'installation de l'appareil, et son utilisation doit toutefois étre
conforme aux normes en vigueur dans votre pays.

* AVERTISSEMENT: Le symbole de la baignoire barrée (ISO
7010-P026 (2011-05)) présent sur I'appareil signifie qu'il ne
faut pas utiliser cet appareil a proximité d'une baignoire,
d'une douche, d’'un lavabo ou de tout autre récipient
contenant de l'eau.

* Lorsque l'appareil est utilisé dans une salle de bain, débranchez-le
apres usage, car la proximité de I'eau représente un danger, méme
lorsque l'appareil est éteint.

* Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus
et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances,
s'ils ont recu un encadrement ou des instructions concernant
I'utilisation de l'appareil en toute sécurité et comprennent les
risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
Les enfants ne doivent ni nettoyer I'appareil ni s'occuper de son
entretien sans surveillance.

+ Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y
compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou
de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire
d'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance
ou d'instructions préalables concernant l'utilisation de I'appareil.
Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec l'appareil.

+Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé
par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne de
qualification similaire, afin d'éviter un danger.

* N'utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé
si : votre appareil est tombé, s'il ne fonctionne pas normalement.
* L'appareil doit étre débranché : avant le nettoyage et I'entretien,
en cas d'anomalie de fonctionnement, dés que vous avez terminé

de l'utiliser.

* Ne pas utiliser si le cordon est endommagé.

*Ne pas immerger ni passer sous I'eau, méme pour le nettoyage.

* Ne pas tenir avec les mains humides.

* Ne pas tenir par le boitier qui est chaud, mais par la poignée.

*Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en tirant par la
prise.

* Ne pas utiliser de prolongateur électrique.

* Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs.

* Ne pas utiliser par température inférieure a 0 °C et supérieure a 35 °C.

- Les cheveux doivent étre démélés, propres et secs.

- Attendre le refroidissement de l'appareil avant de le ranger.

- Si votre appareil est équipé d'un ioniseur, vous pouvez entendre
du bruit et ressentir une odeur particuliére, c'est normal ces
phénomeénes sont liés a la génération d'ions.

GARANTIE

Votre appareil est destiné a un usage domestique seulement. Il
ne peut étre utilisé a des fins professionnelles. La garantie devient
nulle et invalide en cas d'utilisation incorrecte.

PARTICIPONS A LA PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT !
E(D Votre appareil contient de nombreux matériaux

valorisables ou recyclables.

o Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans
un centre service agréé pour que son traitement soit
effectué.

R A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,

piles et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ces instructions sont également disponibles sur notre site
Internet www.rowenta.fr

Read the instructions carefully
@ as well as the safety guidelines before use.

All temperatures are not suitable for all hair types. Refer to the
below tab to find your ideal styling temperature.

Temperatures | Hair type

140°C - 180°C
180°C - 200°C
200°C-210°C

Thin/fine, damaged or bleached hair

Normal, healthy hair

Thick, curly or kinky hair

230°C Occasional use, for unruly hair or rebel cobs

SAFETY INSTRUCTIONS

*For your safety, this appliance complies with the applicable
standards and regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic
Compatibility, Environmental...).

*The appliance’s accessories become very hot during use. Avoid
contact with the skin. Make sure that the supply cord never comes
into contact with the hot parts of the appliance.

* Check that the voltage of your electricity supply matches the
voltage of your appliance.

*Any error when connecting the appliance can cause irreparable
harm, not covered by the guarantee.

« For additional protection, the installation of a residual current
device (RCD) having a rated residual operating current not
exceeding 30 mA is advisable in the electrical circuit supplying the
bathroom. Ask for installer for advice.

- Burn hazard. Keep appliance out of reach from young children,
particularly during use and cool down.

- When the appliance is connected to the power supply, never leave
it unattended.

- Always place the appliance with the stand, if any, on a heat-
resistant, stable flat surface.

* The installation of the appliance and its use must however comply
with the standards in force in your country.

*WARNING: do not use this appliance near bathtubs, @’
showers, basins or other vessels containing water. E}

* This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should be supervised
to ensure that they do not play with the appliance.

* When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a hazard even when the appliance is
switched off.

* This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance

in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.

«If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

«Stop using your appliance and contact an Authorised Service
Centre if:

- your appliance has fallen.

- it does not work correctly.

* The appliance must be unplugged:

- before cleaning and maintenance procedures.

- if it is not working correctly.

- as soon as you have finished using it.

- if you leave the room, even momentarily.

+ Do not use if the cord is damaged.

* Do not immerse or put under running water, even for cleaning
purposes.

+ Do not hold with damp hands.

* Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by the
handle.

+ Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.

* Do not use an electrical extension lead.

* Do not clean with abrasive or corrosive products.

+ Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

- Hair must be untangled, clean and dry.

-Wait for your appliance to cool before putting it away.

- If your appliance is equipped with an ioniser, it may make a noise
and produce a particular smell. This is normal and linked to the
generation of ions.

GUARANTEE

Your appliance is designed for use in the home only. It should not
be used for professional purposes. The guarantee becomes null and
void in the case of improper usage.

ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!
E ® Your appliance contains valuable materials which can be

recovered or recycled.
9 Leave it at a local civic waste collection point.

These instructions are also available on our website
www.rowenta.com.

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgfaltig vor der ersten
Inbetriebnahme ihres Gerates durch. Eine unsachgemalle
Bedienung entbindet den Hersteller von jeglicher Haftung.

Nicht alle Temperaturen eignen sich fur alle Haartypen. Nachfolgend
finden Sie Ihre ideale Stylingtemperatur.

Temperatur
140°C - 180°C

Haartyp

Dlnnes/feines, strapaziertes oder aufgehelltes
Haar

180°C - 200°C
200°C-210°C

Normales, gesundes Haar

Dickes, lockiges oder krauses Haar

230°C Gelegentliche Verwendung, fur widerspenstiges
Haar
SICHERHEITSHINWEISE

*Um Ihre Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht dieses Gerat
den gultigen Normen und Bestimmungen (Niederspannung,
elektromagnetische Vertraglichkeit, Umwelt...).

* Die Zubehorteile dieses Gerates werden wahrend des Betriebs
sehr heil3. Vermeiden Sie es, sie mit der Haut in Kontakt zu bringen.
Versichern Sie sich, dass das Stromkabel nicht mit den heilen
Teilen des Gerats in Kontakt gerat.

* Uberprufen Sie, dass die Betriebsspannung Ihres Gerats mit der
Spannung Ihrer Elektroinstallation Ubereinstimmt. Ein fehlerhafter
Anschluss kann irreparable Schaden hervorrufen, die nicht von der
Garantie abgedeckt sind.

*Zum zusatzlichen Schutz sollte das Gerat an den Stromkreis
des Badezimmers mit einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung fur
Wechselstrom mit 30 mA Nennfehlerstrom angeschlossen werden.
Lassen Sie sich von Ihrem Elektroinstallateur beraten.

- Verbrennungsgefahr. Gerat aul3er Reichweite von kleinen Kindern
halten, insbesondere wahrend des Gebrauchs und wahrend das
Gerat sich abkuhlt.

- Gerat niemals unbeaufsichtigt lassen, wenn es mit der Stromquelle
verbunden ist.

- Das Gerat immer mit dem Stander, sofern vorhanden, auf eine
hitzebestandige, feste, ebene Oberflache stellen.

*Die Installation des Gerats muss den in Ihrem Land gultigen
Normen entsprechen.

* WARNHINWEIS: Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der
Nahe einer Badewanne, einer Dusche, eines Waschbeckens @
oder eines sonstigen Behaélters, der Wasser enthalt.

*Wenn das Gerat in einem Badezimmer eingesetzt wird,
muss es nach dem Gebrauch ausgesteckt werden, da die Nahe
von Wasser selbst bei ausgeschaltetem Gerat eine Gefahrenquelle
darstellen kann.

* Dieses Gerat darf nicht von Personen (inbegriffen Kindern) mit
eingeschrankten koérperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten benutzt werden. Das Gleiche gilt fir Personen, die keine
Erfahrung mit dem Gerat besitzen oder sich mitihmnicht auskennen,
auller wenn sie von einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen
Person beaufsichtigt werden oder von dieser mit dem Gebrauch
des Gerates vertraut gemacht wurden. Kinder mussen beaufsichtigt
werden, damit sie nicht mit dem Gerat spielen.

*Das Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen,
deren korperliche oder geistige Unversehrtheit oder deren
Wahrnehmungsfahigkeit eingeschrankt ist, oder Personen mit
mangelnden Kenntnissen und Erfahrungen benutzt werden, sofern
sie beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in den sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten haben und die damit verbundenen
Risiken verstehen. Kindern sollte das Spielen mit dem Gerat
untersagt werden. Kinder dirfen das Gerat ohne Aufsicht nicht
reinigen oder warten.

* Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf es, um jedwede Gefahr
zu vermeiden, nur vom Hersteller, dem Kundendienst oder ahnlich
qualifizierten Personen ausgetauscht werden.

* Benutzen Sie das Gerat nicht und treten Sie mit einem zugelassenen
Kundendienstcenter in Kontakt, wenn: das Gerat zu Boden gefallen
ist und nicht richtig funktioniert.

+ Das Gerat muss ausgesteckt werden: vor Reinigung und Wartung,
bei Funktionsstérungen und sofort nach dem Gebrauch.

*Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf das Gerat nicht benutzt
werden.

*Nicht ins Wasser tauchen und nicht unter flieBendes Wasser
halten, auch nicht zur Reinigung.

* Fassen Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen an oder wenn Sie
barfuss sind.

* Stecken Sie das Gerat nicht durch Ziehen am Stromkabel aus,
sondern ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

+ Benutzen Sie kein Verlangerungskabel.

*Reinigen Sie das Gerat nicht mit scheuernden oder atzenden
Produkten.

* Betreiben Sie das Gerat nicht bei Temperaturen unter 0 °C oder

Uber 35 °C.
Legen Sie das Gerat nicht ab solange es eingeschaltet ist. Das
Ansauggitter darf niemals abgedeckt werden. Reinigen Sie von
Zeit zu Zeit das Ansauggitter um ein Uberhitzen des Gerates zu
vermeiden. Verwenden Sie nur original Zubehor. Das Gerat nie
unbeaufsichtigt betreiben.

- Die Haare mussen ausgekammt, sauber und trocken sein.

- Warten Sie, bis das Gerat abgekuhlt ist, bevor Sie es verstauen.

- Wenn Ihr Gerat mit einem Ionisierer ausgestattet ist, kann es
Gerausche verursachen und einen Geruch erzeugen. Dies ist
normal und hangt mit der Erzeugung von Ionen zusammen.

GARANTIE

Jeder Eingriff, auRer der im Haushalt Gblichen Reinigung und Pflege
durch den Kunden, muss durch den Kundendienst erfolgen.
Dieses Gerat ist ausschlief3lich fir den Hausgebrauch bestimmt.

Es darf nicht fir gewerbliche Zwecke eingesetzt werden. Bei
unsachgemaller Benutzung erlischt die Garantie.

BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE"
E:Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaRig

abgebildete Symbol einer durchgestrichenen Milltonne
weist darauf hin, dass das jeweilige Gerat am Ende seiner
Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu
erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden
als Altgerate bezeichnet. Besitzer von Altgeraten haben diese einer
vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren.
Altgerate gehodren insbesondere nicht in den Hausmidill, sondern in
spezielle Sammel- und Rickgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerates vermeidet
mogliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmaRige
Entsorgung bedingt sind. Zudem ermdglicht wird die
Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das Gerat
zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende Einsparung an
Energie und Ressourcen mit sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus
dem Altgerat zerstdrungsfrei entnommen werden kdnnen, sind Sie
als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der Entsorgung
zu entnehmen und getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten konnen diese bei
den Sammelstellen der offentlich-rechtlichen Entsorgungstrager
oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG
eingerichteten Ricknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskiinfte zur
nachsten Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller oder Handler.

DATENSCHUTZ

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten
darauf hin, dass Sie fur das Léschen personenbezogener Daten auf
den zu entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich sind.

Diese Sicherheitshinweise sind auch auf unserer Website
www.rowenta.com verfugbar.

Lees voor ieder gebruik de gebruiksaanwijzing
en de veiligheidsvoorschriften aandachtig door.

Niet alle temperaturen zijn geschikt voor alle haartypes. Raadpleeg
het tabblad hieronder voor de ideale stylingtemperatuur voor u.

Temperaturen | Haartype

140°C - 180°C
180°C - 200°C
200°C-210°C

Dun/fijn, beschadigd of gebleekt haar

Normaal, gezond haar

Dik, krullend haar of kroeshaar

230°C Incidenteel gebruik, voor weerbarstig of onhandel-
baar haar
VEILIGHEIDSADVIEZEN

*Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke
normen en regelgevingen (Richtlijnen Laagspanning,
Elektromagnetische Compatibiliteit, Milieu...).

* De accessoires van het apparaat worden tijdens het gebruik zeer
heet. Vermijd contact met de ogen. Zorg dat het netsnoer nooit in
contact komt met de hete delen van het apparaat.

*Controleer of de spanning van uw elektriciteitsinstallatie
overeenkomt met die van het apparaat. Een verkeerde aansluiting
kan onherstelbare schade veroorzaken die niet door de garantie
gedekt wordt.

*Voor extra bescherming wordt aanbevolen om een
aardlekschakelaar te installeren met een differentiaalstroom van
maximaal 30 mA in het elektrische circuit van de badkamer. Vraag
de installateur voor meer advies.

- Houd het apparaat uit de buurt van jonge kinderen, in het bijzonder
tijdens de werking en het afkoelen.

- Als het apparaat op de voeding is aangesloten, laat het nooit
zonder toezicht achter.

- Plaats het apparaat altijd met de stander, indien aanwezig, op een
warmtebestendig, stabiel en vlak oppervlak.

*De installatie van het apparaat en het gebruik moeten echter
beantwoorden aan de in uw land geldende normen.

* WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet in de buurt van @)
badkuipen, douches, wasbakken of andere water bevattende E}
reservoirs.

*Wanneer het apparaat gebruikt wordt in een badkamer, haal
dan de stekker na gebruik uit het stopcontact, aangezien de
nabijheid van water gevaar oplevert zelfs wanneer het apparaat is
uitgeschakeld.

+ Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt
te worden door kinderen of andere personen, indien hun fysieke,
zintuiglijke of mentale vermogen hen niet in staat stellen dit
apparaat op een veilige wijze te gebruiken, tenzij zij van tevoren
instructies hebben ontvangen betreffende het gebruik van dit
apparaat door een verantwoordelijke persoon. Er moet toezicht
zijn op kinderen zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.

+ Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar,
personen met verminderde fysieke, mentale of zintuiglijke
capaciteiten en personen die weinig ervaring of kennis hebben
op voorwaarde dat ze onder de supervisie staan van een persoon
die verantwoordelijk is voor hen of ze genoeg richtlijnen gekregen
hebben om het apparaat veilig te kunnen hanteren en de
gevaren kennen. Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen.
Schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden mogen nooit door
kinderen zonder toezicht uitgevoerd worden.

«Indien het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden
door de fabrikant, diens servicedienst of een persoon met een
gelijkwaardige kwalificatie, om gevaarlijke situaties te voorkomen.

* Gebruik het apparaat niet meer en neem contact op met een
erkende Servicedienst indien:

- het apparaat gevallen is

- het niet meer normaal werkt.

* De stekker moet uit het stopcontact gehaald worden:

- voor het reinigen en onderhoud van het apparaat

- bij storingen tijdens het gebruik

- zodra u het apparaat niet meer gebruikt.

* Niet gebruiken wanneer het netsnoer beschadigd is.

* Niet in water onderdompelen of onder de kraan houden, ook niet
voor het reinigen.

* Niet vasthouden met vochtige handen.

* Niet bij het kastje vasthouden wanneer dit heet is, maar aan de
handgreep.

* De stekker niet uit het stopcontact halen door aan het snoer te
trekken, maar alleen via de stekker.

* Geen verlengsnoer gebruiken.

* Niet reinigen met schurende of corrosieve middelen.

* Niet gebruiken bij temperaturen onder 0 °C en boven 35 °C.

- Het haar moet ontklit, schoon en droog zijn.

- Wacht tot het apparaat is afgekoeld voordat u het opbergt.

- Als uw apparaat is uitgerust met een ionisator, kan het geluid
maken en een bepaalde geur produceren. Dit is normaal voor deze
generatie ionen.

GARANTIE

Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik.
Het kan niet voor bedrijfsmatige doeleinden gebruikt worden.
De garantie is niet geldig in geval van een oneigenlijk gebruik.

WEES VRIENDELIJK VOOR HET MILIEU!
E@ Uw apparaat bevat veel materialen die hergebruikt of

gerecycleerd kunnen worden.
2 Breng het naar een hiervoor bedoeld verzamelpunt of een
erkende servicedienst voor verwerking hiervan.

Deze voorschriften kunt u nalezen op onze website
www.rowenta.com

Lea atentamente el modo de empleo asi como los
consejos de seguridad antes de utilizar este aparato.

No todas las temperaturas son adecuadas para todos los tipos
de pelo. Consulta la pestafia a continuacion para encontrar tu
temperatura ideal.

Temperaturas
140°C - 180°C
180°C - 200°C
200°C-210°C

Tipo de pelo

Pelo fino, dafiado o decolorado

Pelo normal y sano

Pelo grueso, rizado o afro

230°C Para uso ocasional o cabellos o0 mechones rebeldes

CONSEJOS DE SEGURIDAD

* Por su seguridad, este aparato cumple las normas y disposiciones
aplicables (Directivas de Baja Tension, Compatibilidad
Electromagnética, Medio ambiente...).

*Los accesorios del aparato alcanzan una elevada temperatura
durante su uso. Evite el contacto con la piel. Asegurese de que el
cable de alimentacion no se encuentre nunca en contacto con las
partes calientes del aparato.

*Aseglrese de que la tension de su instalacion eléctrica se
corresponde con la de su aparato. Cualquier error de conexién
puede causar dafios irreversibles que no cubre la garantia.

* Para mayor proteccién, en el circuito eléctrico que alimenta al
bafio es recomendable instalar un dispositivo de corriente residual
(RCD) con una corriente operativa residual nominal de como
maximo 30 mA. Consulte a su instalador para que le asesore.

- Peligro de quemaduras. Mantenga el aparto fuera del alcance de los
niflos pequefio, especialmente durante su uso y mientras se enfria.

- No deje nunca el aparato desatendido mientras esta conectado a
la red eléctrica.

- Coloque siempre el aparato con el soporte, si procedo, sobre una
superficie plana, estable y termorresistente.

*La instalacién del aparato y su uso debe cumplir no obstante las
normas en vigor en su pais.

+ ADVERTENCIA: no utilice el electrodoméstico cerca de @’
bafieras, duchas, lavabos u otros elementos que contengan %}
agua.

*Cuando esté utilizando el electrodoméstico en el bafo,
desenchufelo después de su uso, pues su proximidad al agua
supone un riesgo incluso estando apagado.

* Este electrodoméstico puede ser usado por nifios de 8 afios en
adelante y por personas con discapacidades fisicas, sensoriales
o0 mentales o por falta de conocimientos y experiencia en el
manejo de este tipo de aparatos, siempre que cuenten con
supervision o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del
electrodoméstico y entiendan los riesgos que implica. Los nifios no
deberian jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento de
usuario no deben realizarlas nifios sin supervisién.

* Este aparato no esta disefiado para ser utilizado por personas
(incluidos los nifios) cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales
sean reducidas, o por personas carentes de experiencia o de
conocimiento, salvo si éstas han contado por medio de una persona
responsable de su seguridad, con una vigilancia o con instrucciones
previas relativas al uso del aparato. Se recomienda vigilar a los nifios
para asegurarse de que no juegan con el aparato.

* En caso de que el cable de alimentacién esté dafiado, éste debera
ser sustituido por el fabricante, su servicio postventa o por
personas cualificadas con el fin de evitar cualquier peligro.

* No utilice el aparato y contacte con un Centro de Servicio Autorizado
si su aparato ha caido al suelo o si no funciona normalmente.

* El aparato debe desconectarse antes de su limpieza y mantenimiento,
en caso de anomalias en su funcionamiento, una vez que haya
terminado de utilizarlo.

*No lo utilice si el cable esta dafiado.

*No sumerja ni pase el aparato por el agua, ni siquiera para
limpiarlo.

*No lo sujete con las manos humedas.

*No lo sujete por la carcasa que estd caliente, sino por el asa.

* No lo desconecte tirando del cable, sino tirando del enchufe.

* No utilice ninguin alargador eléctrico.

*No lo limpie con productos abrasivos o corrosivos.

* No lo utilice con una temperatura inferior a 0°C ni superior a 35°C.

- Los cabellos deben estar desenredados, limpios y secos.

- Espera a que el aparato se enfrie antes de apartarlo.

- Si el aparato cuenta con un ionizador, es posible que haga un ruido
y produzca un olor particular. Esto es normal y esta vinculado a la
generacién de iones.

GARANTIA

Su aparato estad destinado Unicamente a un uso doméstico. No
puede utilizarse con fines profesionales. La garantia quedara
anuladay dejara de ser valida en caso de un uso incorrecto.

COLABOREMOS EN LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE!
E@ Su aparato contiene un gran numero de materiales

valorizables o reciclables.
9 Llévelo a un punto de recogida o en su defecto a un servicio
técnico autorizado para que realice su tratamiento.

Estas instrucciones también estan disponibles en nuestra web
www.rowenta.com.

Leggere attentamente le istruzioni d’'uso e i consigli
di sicurezza prima di utilizzare I'apparecchio.

Le temperature non sono tutte adatte per tutti i tipi di capelli.
Fare riferimento alla tabella riportata di seguito per trovare la
temperatura ideale per la piega.

Temperature
140°C - 180°C
180°C - 200°C
200°C-210°C

Tipo di capelli

Capelli sottili/fini, danneggiati o decolorati

Capelli normali, sani

Capelli spessi, ricci o crespi

230°C Uso occasionale, per capelli indisciplinati o ciocche
ribelli

CONSIGLI DI SICUREZZA

* Per la vostra sicurezza, questo apparecchio & conforme alle norme
e normative applicabili (Direttive Bassa Tensione, Compatibilita
elettromagnetica, Ambiente,...).

* Gli accessori dell’'apparecchio diventano molto caldi durante
I'uso. Evitate il contatto con la pelle. Assicuratevi che il cavo
d'alimentazione non sia mai a contatto con le parti calde
dell'apparecchio.

* Verificate che la tensione del vostro impianto elettrico corrisponda
a quella dell'apparecchio. Qualsiasi errore di collegamento
all'alimentazione puo causare danni irreversibili non coperti dalla
garanzia.

* Per una protezione ulteriore, si consiglia l'installazione nella rete
del bagno di un dispositivo a corrente residua (RCD) con una
corrente residua nominale non eccedente i 30 mA. Contattare un
installatore per consigli e chiarimenti.

- Rischio di ustioni. Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei
bambini piccoli, in particolare durante I'uso e il raffreddamento.

- Non lasciare l'apparecchio incustodito quando & collegato alla presa
di corrente.

- Posizionare l'apparecchio e il suo supporto, se presente,
esclusivamente su una superficie piana, stabile e resistente al
calore.

*L'installazione dell’'apparecchio e il suo utilizzo devono tuttavia
essere conformi alle norme in vigore nel vostro paese.

* AVVERTIMENTO: Non utilizzare I'apparecchio vicino a Q’
vasche da bagno, docce, lavabi o altri contenitori d'acqua. E:

*Dopo l'utilizzo in una stanza da bagno, scollegare
I'apparecchio dalla presa per evitare danni dal contatto eventuale
con acqua o altri liquidi.

+ Il presente apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta
superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, mentali
e sensoriali o non dotate di un livello adeguato di formazione e
competenze solo nel caso in cui abbiano ricevuto un'apposita
supervisione o istruzioni inerenti all'uso sicuro dell’'apparecchio
e siano pienamente consapevoli dei pericoli ad esso connessi. I
bambini devono astenersi dal giocare con questo apparecchio. La
pulizia dell'apparecchio e le relative operazioni di manutenzione
non devono essere eseguite da bambini senza la supervisione di
un adulto.

*Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone
(compresi i bambini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o da persone prive di esperienza o di conoscenza, a meno
che una persona responsabile della loro sicurezza li sorvegli o li
abbia preventivamente informati sull'utilizzo dellapparecchio. E
opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

*Se il cavo d'alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito
dal fabbricante, dal suo servizio assistenza o da persone con
qualifica simile per evitare pericoli.

*Non utilizzate I'apparecchio e contattate un Centro Assistenza
autorizzato se: l'apparecchio e caduto, se non funziona
normalmente.

*L'apparecchio deve essere staccato dalla corrente: prima di
operazioni di pulizia e manutenzione, in caso di anomalia di
funzionamento, non appena avete terminato di utilizzarlo.

* Non utilizzare se il cavo € danneggiato.

*Non immergerlo né passarlo sotto I'acqua, nemmeno per la
pulizia.

* Non tenerlo con le mani umide.

*Non tenerlo per la carcassa che é calda, ma usare I'impugnatura.

*Non staccare l'apparecchio dalla corrente tirando il cavo, ma
afferrare la spina ed estrarla dalla presa.

*Non usare prolunghe elettriche.

* Non pulire con prodotti abrasivi o corrosivi.

* Non usare con temperatura inferiori a 0 °C e superiori a 35 °C.

- I capelli devono essere ben districati, puliti e asciutti.

- Attendere che I'apparecchio si raffreddi prima di riporlo.

- Se l'apparecchio e dotato di ionizzatore, potrebbe emettere un rumore
e produrre un odore particolare. Questo € normale e dovuto alla
generazione di ioni.

GARANZIA

Questo apparecchio & destinato esclusivamente ad un uso
domestico. Non puo essere utilizzato a scopi professionali. La
garanzia diventa nulla e non valida in caso di uso non corretto.

CONTRIBUIAMO ALLA PROTEZIONE DELL’AMBIENTE!
K ® L'apparecchio contiene numerosi materiali valorizzabili o

riciclabili.

2 Portatelo in un punto di raccolta, o in sua mancanza, in un
centro assistenza autorizzato affinché venga effettuato il
trattamento piu opportuno.

Le presenti istruzioni d'uso sono anche disponibili sul nostro
sito web www.rowenta.com

Leia atentamente o manual de instrugdes e siga as
PT instrucBes de seguranca antes da primeira utilizacao.

Nem todas as temperaturas sdo compativeis com todos os tipos
de cabelo. Consulte a tabela abaixo para encontrar a temperatura
ideal.

Temperaturas
140°C - 180°C
180°C - 200°C
200°C-210°C

Tipo de cabelo

Fino, danificado ou descolorado

Cabelo normal e saudavel

Cabelo grosso, encaracolado ou crespo

230°C Utilizagdo ocasional, para cabelos rebeldes ou indis-
ciplinados

CONSELHOS DE SEGURANCA

«Para sua seguranca, este aparelho estda em conformidade com
as normas e regulamentos aplicaveis (Directivas Baixa Tensdao,
Compatibilidade Electromagnética, Meio Ambiente...).

* Os acessorios do aparelho ficam muito quentes no decorrer da sua
utilizagdo. Evite o contacto com a pele. Certifique-se que o cabo de
alimentagdo nunca entra em contacto com as partes quentes do
aparelho.

* Verifique se a tensdo da sua instalagdo eléctrica € compativel com
a do seu aparelho. Qualquer erro de ligacdo pode causar danos
irreversiveis que ndo estdo cobertos pela garantia.

*Para protec¢do adicional, recomenda-se a instalacdo de um
dispositivo de corrente residual (RCD) com uma corrente nominal
de operacdo residual ndo superior a 30 mA no circuito eléctrico
que fornece energia a casa de banho. Peca conselho ao técnico
que efectuar a instalagao.

- Risco de queimadura. Mantenha o aparelho fora do alcance
das criancas, especialmente durante o periodo de utilizacdo e
arrefecimento.

- Quando o aparelho estiver ligado a corrente, nunca o deixe sem
supervisao.

- Coloque sempre o aparelho com o suporte, se existente, numa
superficie plana e estavel, resistente ao calor.

* A instalacdo do aparelho bem como a sua utilizacdo devem, no
entanto, estar em conformidade com as normas em vigor no seu

pais.
+ ADVERTENCIA: N3o utilize este aparelho perto de banheiras,

chuveiros, lavatérios ou outros recipientes com agua.

* Quando o aparelho é utilizado na casa de banho, desligue-o
da corrente apds cada utilizagdo, uma vez que a proximidade de
agua representa um perigo mesmo quando o aparelho esta
desligado.

* Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos de
idade e por pessoas cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
se encontram reduzidas ou por pessoas com falta de experiéncia ou
conhecimento, desde que tenho sido devidamente acompanhadas
e instruidas sobre a correcta utilizacdo do aparelho, pela pessoa
responsavel pela sua seguranca. A limpeza e a manutencao do
aparelho ndo pode ser realizada por criangas sem vigilancia.

* Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia
ou conhecimento, a nao ser que tenham sido devidamente
acompanhadas e instruidas sobre a correcta utilizacdo do
aparelho, pela pessoa responsavel pela sua seguranga.

«E importante vigiar as criangas por forma a garantir que as
mesmas nao brinquem com o aparelho.

* Se o cabo de alimentacdo se encontrar de alguma forma danificado,
devera ser substituido pelo fabricante, Servico de Assisténcia
Técnica ou por um técnico qualificado por forma a evitar qualquer
situacdo de perigo para o utilizador.

*Ndo utilize o seu aparelho e contacte um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado se: o aparelho tiver caido ao chdo ou néo estiver
a funcionar correctamente.

* O aparelho deve ser desligado: antes de proceder a qualquer
operagao de limpeza ou manutengdo, no caso de anomalia de
funcionamento, apds cada utilizagao.

+Nao utilizar se o cabo se encontrar de alguma forma danificado.

*Ndo mergulhar nem passar por agua, mesmo que seja para a
limpeza.

* N&do segurar com as maos humidas.

* Ndo segurar na caixa de comandos, que esta quente, mas sim pela
pega.

*Ndo desligar puxando pelo cabo, mas sim retirando a ficha da
tomada.

+ Nao utilizar uma extensdo eléctrica.

*N&o limpar com produtos abrasivos ou corrosivos.

* Ndo utilizar a temperaturas inferiores a 0 °C nem superiores a 35 °C.

- Os cabelos devem estar desembaracados, lavados e secos.

- Espere que o seu aparelho arrefeca antes de o guardar.

- Se o seu aparelho vem equipado com um ionizador, pode produzir
um ruido e odor particulares. Isto é normal e esta relacionado com
a produgdo de iBes.

GARANTIA

O seu aparelho destina-se apenas a uma utilizacdo doméstica.

Nao pode ser utilizado para fins profissionais.

A garantia torna-se nula e invalida no caso de uma utilizacdo
incorrecta.

PROTECCAO DO MEIO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!
E@ O seu aparelho contém materiais que podem ser

recuperados ou reciclados.
2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu
tratamento.

Estas instru¢des também estdo disponiveis no nosso website
www.rowenta.com.

ALaBAoTe TIPOCEKTLKA TLG 08NYleg Xpriong Kabwg
KaL TG 08nyleg aopalelag TipLv ato oladnToTe Xpron.

Aev gilval OAgg oL Beppokpacieg KATAMNAEG yLa GAOUG TOUG TUTIOUG
MOAALWV. AvatpeEte OTOV TIAPAKATW Tilvaka yla va Bpeite tnv
t8avikn Beppokpacia woppapiopatod.

Oeppokpaoieg | TOToG parAwv
140°C - 180°C

NeTTa/eUBpaVOTa, KATECTPAPKEVA PHOANLA 1) paMALa
HE VTEKaTIAl

180°C - 200°C
200°C-210°C

Kavovikd, vyt pald

Xovtpn Tplxa, oyoupd 1| KOVTdA Kat Katoapd HaAALa

230°C MepLotaotakn xprnon, yla atibaoca 1 atnpéAnta
paMLa
ZYMBOYAEZ AZ®AAEIAZ

«Tla TNV aoaAeld oag, n mapoOca CcUoKeUfL €xEL KATAOKELAOTE(
oOppwva e Ta EQAPPOOTEN TIPOTUTIA KAL KavovlopoOg (08nyleg
yla XapnAr taon, HAektpopayvntikft ZupBatotnta, MeptBoAiov ... ).

*Ta eEaptpata tng ouokeung Beppaivovtal oe TMOAO peydAo
BaBpo katd tn xprion. Na amo@eOyeTe TNV € AP PE TO SEPHA.
®povtiote To NAEKTPLXO KAAWSLO VA PNV €PXETAL TIOTE OE ETTAPN
HE Ta Beppalvopeva pEpn TG CUOKEUNG.

* BeBawwBeite 0TL n TAON TIOU AVAYPAPETAL TIAVW OTn CUOKEUfL
oag clvat [Sla pe autrv Ttng NAEKTPLKNG oag eykatdotaong. Kdbe
o@AaApa oOvéeong lvat TLBAVO va TIPOKAAEDEL N QVTLOTPETITEG
BAOBeC TTou gV KAAUTT TovTaAL aTto TNV gyy(non.

«fla emumAéov mpootacia, n eykataotacn pilag Sidta&ng
mapapévovtog pevpatog (RCD) pe OVOPAOTIKO TAPAPEVOV
pevpa Aettoupyiag Tou Sev utepPaivel ta 30 mA cuviotdral
yla TO NAEKTPLKO KUKAWHA TIapoxfG 0To PTtdvio. Ma cUPBOUAEG
ameVBUVOELTE OTOV TEXVLKO £yKATACTAONG.

- Kivéuvog eykalpatog. Kpatote Tn CUOKEUN PJakpLd amo plkpd
TaldLy, Lslaitepa 6tav tn XpnoLPoTioLelTe Kal 0tav Sev £XEL akOua
KPUWOEL.

-Mnv agnvete Toteé tn cuokeun Xwplg emiBAedn otav elval
ouvdedepévn otnv mipida.

- TottoBeteite dvta tn ouokeur] padl pe ) Baon g, €av UTTAPXEL,
o€ otabepn, eTimedn emipavela avBekTLKn otn BeppdTnTa.

N €yKATAOTAON KAl XPron Tng oUOKELNG Ba TIPETIEL WOTOCO Va
CUMMOPYWVOVTAL PE Ta TTPOTUTIA Ttou loxUauv otn xwpa vena

« [MPOEIAOMOIHZH: pnv xpnotyoTiolelte autr} T CUCKEUN
KOVTA O€ PTIAVLEPEG, VTOUG, AEKAVEG 1 AAAa Soxela TTou \o—N
TIEPLEXOULV VEPO.

+’‘0OTav ) CUCKEUN XPNOLUOTIOLE(TAL OTO PTIAVLO, BYAATE TNV aTIO TNV
mpila étav Sev TNV xpnoLyoTioLeite, eMeLd n PLKpr andotaon
amo to vepd elval emikivuvn akdpa Kal 0Tav n cUCKeUn glval
QTIEVEPYOTIOLNHEVN.

+ Autr] n ouokeun Pmopel va xpnotpgorotnBel amd matdid nALkiag
amod 8 €TwV Kat TAvw Kat and dtopa PE PELWPEVEG CWUATLKEG,
SLAVONTLKEG I QVTIANTITLKEG LKAVOTNTEC 1] EMNeLPN epTELplag Kat
YyVwong, av Toug apexetal emiBAePn rj odnyileg doov agopd tnv
ao@aAr xprion TNG CUOKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG UTIAPYOVTEG
KWWSUvou. Ta TtaldLd Sev emLTpeneTal va talouv PE TN CUCKEUN.
O kaBaplopdg kaw n ouvtrpnon amnod to xprHotn Sev TIPETEL va
ylvovtat amoé maidid xwplg emiBAePn.

*H mapoOoca cuokeun Sev Tpoopiletal Tpog xprion amd dtopa
(oUPTIEPIAAPBAVOUEVWY TWV TTALSLWV) TWV aTt 0(WV N CWHATLKTL,
alodntnpLa r mveupatikfi tkavotnta elvat geLwpevn, n amo datopa
xwplc epmelpla i yvwon wg tpog tn xpflon, ektog edv ta dtopa
autd Bplokovtal umd emiBAedn r akoAouBolv TPdTEPEG 08NYLEG
TIOU A@opouV oTn Xpron tng cuokeuflg amd KAmoLo Atopo Tou
elvat utteCLBUVO WG TIPOC TNV ACPAAELA TOUG. Ta Tt alsLd TIPETIEL va
Bplokovtat uto em(BAePn TIPOKELPEVOU va SLACPAALOTEL OTL Sgv
Ba XpNOLUOTIOLCOLV TN GUOKEUN WG TTaLXViSL.

+ EQv To KaAWSL0 peOPATOG £xEL POAPE(, TYETIEL VA AVTIKATACTAOE(
aTO TNV KATAOKEUAOTPLA ETALPE(Q, TO ££0UCLOSOTNUEVO KEVTPO
O¢pPLG PETA TNV TWANCN TNG KAtaokeudotplag statpeiag n
€vav eEELSIKEVPEVO TEXVLKO yLa va amoeuxBe[ kabe KivSuvog
atuxnpatog.

*Mn xpnoyoroleite tn cuokeufl 0ag Kal EMLKOWVWVNOTE PE €va
€EOUCLOSOTNHEVO KEVTPO EEUTINPETNONG TT EAATWVY EAQV: N CUCKEUN)
UTTEOTN TITWON, €AV §€V AELTOUPYEL KAVOVLKO.

*TpETEL VA ATTOCUVSEETE TN CUOKEUN amo Tto peOpa: TpLv armo
ToV KaBapLopo Kat Tn ouvtApnon, o€ TEPLTT TWON CQAAPATOG
AeLltoupylag, a@oO €XETE TEAELWOEL VA TN XPNOLUOTIOLELTE.

+ Mn XpNOLHOTIOLE[TE TN CUCKEUN €QV TO KAAWSLO €XEL POapE].

* Mn BuBilete Tn cuokeun PEoa o€ vePO OUTE KAl va T BPEXETE PE
VEPO, OKOMA KAl KATd Tov KaBapLlopd

+ Mnv Kpatdte TN CUCKEUN PE Bpeypéva XEPLA.

* Mnv Kpatdrte tn cuokeur amo to TepiBAnua ou elvat {eotd, aAa
aTo tn xeLpoAapn.

*MnV amooUVSEETE TN OUCKEUN amod to pelpaA TpoBwvtag To
KaAwSL0, aAAA TpaBwvtag to LG amo tnv mpida.

* Mn xpnotpotote[te NAeKTpLkr) prtahavtelda.

* Mnv kaBapilete tn cuokeun Pe AeLavTLkO 1 SLaBpWTLKA Tipo’iova.

* Mn xpnotuoTtoleite Tn ouokeur| o€ Beppokpacia xapnAotepn twv 0°C
kat uPnAdtepn twv 35 °C.

- Ta JOAALG TIPETIEL VA ElVAL XTEVIOPEVQA, KaBapd Kal oteyva.

- MpLv amoBnkeVOETE TN CUOKEUN, TIEPLUEVETE VA KPUWOEL.

- Av n ouokeun oag SlaBEtel Lovioth, PTopel va Tapayel KATIOLo
NXO KAL va EKAUETAL PLO CUYKEKPLUEVN HUpwSLA. AuTO eival
(PUGLOAOYLKO KAl CUVSEETAL IE TNV TIAPAYWYN LOVTWV.

EMYHZH

H ouokeur| oag ipoop({eTat amokAELOTIKA yLa olkLakfL xprion) . Aev
HTIOPE Va XpNOLPOTIOLNOE yLa €T ayyEAPATLKO OKOTIO . H gyyunon
OKUPWVETAL O€ TepTTTWon akatdAAnAng xpflong.

Az ZYMBAAAOYME KI EMEIZ 2THN TMPOZTAZIA TOY
MEPIBAAAONTOZ!

E@ OUOKEUN 0ag TeEPLEXEL TIOAAA a&lomololpa n

OVOKUKAWOLPA UALKA.

9 Mapadwote TNV TTAALd CUCKEUN 0ag O KEVTPO SLahoynq
N eMEPEL TETOLOU KEVTPOU O€ €E0UCLOSOTNUEVO KEVTPO
o€pPLg to omolo Ba avaidBel tnv enefepyaoctia tng.

AUTEG oL 08nyleg StatiBevtal emiong Kat amoé 1o SLaSLKTUaKO
pag témo www.rowenta.com.

Her tarld kullanim éncesi kullanim kilavuzunu ve
guvenlik talimatlarini dikkatle okuyunuz.
Her sicaklik tim sac tiplerine uygun degildir. ideal sekillendirme

sicakhginizi bulmak icin asagidaki sekmeye bakin.

Sicakhklar
140°C-180°C

Sac tipi

ince/hassas, zarar gérmiis veya acici uygulanmis
sag

180°C - 200°C
200°C-210°C

Normal, saglikli sag

Kalin, kivircik veya ¢ok kivrik sag

230°C Nadiren kullanim, basa ¢ikmasi veya sekillendirmesi
zor saglar
GUVENLIK TASYELERI

*Guvenliginiz dusunulerek bu cihaz yururlukteki standartlara
ve dizenlemelere (DUsuk Gerilim Direktifleri, Elektromanyetik
Uyumluluk, Cevre...) uygun olarak Uretilmistir.

*Cihazin aksesuarlari kullanim sirasinda ¢ok isinir. Derinizle
temasindan kacinin. Cihazin elektrik kablosunun isinan parcalara
degmediginden emin olun.

* Elektrik tesisatinizin voltajinin cihazinizin Gzerinde belirtilen voltaj
ile ayni oldugundan emin olun. Her tirlt baglanti hatasi garantinin
kapsamayacagi, tamir edilemeyecek hasarlara neden olabilir.

*Ek koruma icin, banyo icin (RCD) 30 mA geg¢meyen bir akim
isletimine sahip akim cihazi elektrik devresi tavsiye edilir. Tavsiye
icin yukleyici isteyin.

- Yanma tehlikesi. Cihazi ktiigiik cocuklardan uzak tutun, 6zellikle de
kullanim ve soguma esnasinda.

- Cihaz elektrik prizine bagli iken asla gézetimsiz birakmayin.

- Cihazi eger mevcutsa her zaman isiya dayanikl, sabit diz bir
ylzeydeki ayagina koyun.

*Yine de cihazin montaji ve kullanimi tlkenizde uygulanan normlara
uygun olarak yapilmahdir.

* UYARI: Bu cihazi banyo kuveti, dus, lavabo veya su iceren

diger kaplarin yakinlarinda kullamayin.

*Cihaz bir banyoda kullanildidinda, civardaki su cihaz
kapatildiginda bile tehlike olusturabileceginden, kullandiktan
sonra fisini elektrik prizinden ¢ikarin.

*Bu cihazin, fiziksel, duyusal ya da zihinsel kapasite agisindan
yeterli olmayan kisilerce ya da deneyim veya bilgi sahibi olmayan
kisilerce (cocuklar da dahil olmak Gzere), glivenliklerinden sorumlu
bir kimsenin gdzetiminde veya bu kimse tarafindan cihazin
kullanimi ile ilgili 6nceden bilgilendirildikleri durumlar disinda,
kullaniimamasi gerekir. Cocuklarin cihazla oynamadigindan emin
olmak i¢in kontrol etmek gerekir.

* Bu cihaz fiziksel, duyusal veya zihinsel engeli olan (erigkin veya
cocuk) veya cihaz hakkinda hicbir tecribe veya bilgisi olmayan
sahislar tarafindan, givenliklerinden sorumlu bir kisinin gézetimi
altinda olmadiklari veya bu kisi tarafindan cihazin kullanimi
konusunda egitilmedikleri takdirde kullanilmamalidir.

* Elektrik kablosu hasar gortrse her turld tehlikeyi 6nlemek igin
Uretici, yetkili servis veya ayni yetkiye sahip kisiler tarafindan
degistirilmelidir.

+ Cihazi kullanmamaniz ve Yetkili Servise basvurmaniz gereken
durumlar: cihaziniz duserse ve normal ¢alismazsa.

*Cihazin fisten cekilmesi gereken durumlar: temizlik ve bakim
islemlerinden 6nce, calisma bozuklugu olmasi, cihazi kullaniminiz
biter bitmez.

+ Kablo hasar gérmusse kullanmayin.

* Temizlemek icin bile olsa suya degdirmeyin, batirmayin.

* Nemli ellerle tutmayin.

+ Sicakken govdeden degil sapindan tutun.

+ Kabloyu ¢ekerek fisten ¢ikartmayin, prizi tutarak cekin.

* Elektrik uzatmasi kullanmayin.

« Parlatici ve tahris edici trunlerle temizlemeyin.

+ 0 °C'nin altinda ve 35 °C'nin Ustundeki sicakliklarda kullanmayin.

- Saclar taranmis, temiz ve kuru olmahdir.

- Cihazi kaldirmadan énce sogumasini bekleyin.

- Cihazinizda iyonizer varsa bir ses ¢ikarabilir ve belirli bir koku
yayabilir. Bu normaldir ve iyon olusumundan kaynaklanir.

GARANTI

Cihaziniz sadece evde kullanilmak Uzere tasarlanmistir. Ticari ve
mesleki amaglarla kullanilmamalidir. Hatali kullanim durumunda
garanti kapsami disinda kalacaktir. Saclar, birbirinden ayrilmis,
temiz ve KURU olmalidir (tahris olmamalart icin).

CEVREYI KORUMAYA KATKIDA BULUNALIM!
E ® Cihaziniz ¢ok sayida yeniden degerlendirilebilir veya geri

dondsimlu malzeme icermektedir.
° Degerlendirilebilmesiicin cihazinizi bir toplama merkezine
veya Yetkili Servisine teslim edin.

Bu bilgilere www.rowenta.com web sitemizden de
ulasabilirsiniz.

RU Mepes cnonb3oBaHeM Npr6opa BHUMATENbHO NPOYTMTE
WHCTPYKLM 1 NepeYveHb He0bX0ANMbIX Mep 6e30MmacHOCTU.

He Bce TemMnepaTypHble peXnMbl MOAXOAAT A1t BCEX TUMOB BOJOC.
Ans onpefeneHunst ngeanbHo TemnepaTypbl yknaAku o6patmuTech
K cnefytoLLeri BKnagke.

Temnepatypa | Tun Bonoc

140°C-180°C Penkune/ToHKMe, NOBPEXAEHHbIE UV OCBETNEHHbIE

BOJ10ChbI

180°C - 200°C
200°C-210°C

Hopmaan ble 340P0BbI€ BOJIOChHI

TycTble, BbIOLMECS UK KypYaBble BOMOCh

230°C HeperynapHoe ncnonb3oBaHve, AN HermocayLHbIX
BOJIOC

MEPbI BESOMACHOCTWU

*B uenax Bawein 6e3onacHOCTN AaHHbIA NpU6GOpP COOTBETCTBYET
CyLLecTByHOLWMM HOpPMaM W mnpaBuiaM (HOPMaTUBHbIE aKThl,
KacarlLwmecs HU3KOro Hanps>XXeHWs, 31eKTPOMarHUTHOM
COBMECTUMOCTU, OXPaHbl OKpY>KatoLLiein cpeabl U T.4.).

JeTtanu npnbopa cMnbHO HarpeBarTCs BO BpeMs paboThl. byabTe
OCTOPOXHbI, He JornyckaliTe CONPUKOCHOBEHMWS MOBEPXHOCTU
npubopa c koxeri. Cnegurte 3a TeM, YTOObI LWHYP NUTAaHUSA He
Kacascs ropsiumx noBepxHocTer npmnbopa.

Y6eantecb, 4YTOo pabouee HanpsikeHue Balleli anekTpoceTwu
COOTBETCTBYeT Hanps>keHWU, YKa3aHHOMY Ha 3aBOACKOW
Tabanyke npmbopa. Jltobas owmbka Npy NOAKNOUEHUN Mprbopa
MOXeT MPMBECTU K HeobpaTUMbIM NOBPEXAEHUAM, KOTopble He
NOKPbIBAOTCSA rapaHTmen.

Ans JOMONHUTENBbHOM 3alunTbl peKOMeHAyeTCA MOAKIYeHne
YCTPOMCTBa 3alMUTHOro oTkaodeHus (¥Y30) ¢ HOMUHaNbHbIM
anddepeHumanbHbIM paboynm TOKOM He Bbilwe 30MA K
3/1eKTPUYECKON Lienu BaHHOM KOMHaTbl. MPOKOHCYNbTUPYITeCh C
BaLLMM YCTaHOBLLKOM.

OnacHOCTb OXora. YCTPOMCTBO AO/MKHO 6biTb HEAOCTYMHO ANs
ManeHbKUX feTel, 0CO6eHHO B Mpouecce NCMOJb30BaHUA U
OCTbIBaHUS.

He ocTaBnsiliTe ycTpOricTBO 6€3 MPUCMOTPA, €C/IN OHO NMOAK/IOYEHO
K MCTOYHUKY MUTaHWSA.

Bcerga knagmTte ycTporicTBO Ha NOACTABKY (NPY HaANYNK) NGO Ha
TEPMOCTOVIKYO MPOYHY POBHYO MOBEPXHOCTb.

YcTaHoBka npubopa M ero UWCNoAb3oBaHWe AOJKHO
COOTBETCTBOBATbL [eliCTBYHOLWMM B CTpaHe MoJib30oBaTens
HOopMaTMBaM.

BHVMAHWE: He wncnonb3yriTe 3TO YCTPOWCTBO BO6IM3U »
BaHH, AyLLeBblX, 6aCCeNHOB AN APYrX eMKOCTE C BOAON.
6/1130CTV OT eMKOCTel, B KOTOPbIX HaXOAUTCA BOAA (BaHHa,
JylieBasi KabuHa, yMbIBaSIbHVK U T.M.).

YCTPOMCTBO He npejHasHayvyeHo A9 UCMOb30BaHWA N0AbMU C
OorpaHNYeHHbIMU GU3NYECKUMU N YMCTBEHHBIMY CNOCOBHOCTSIMI
(BkNtOYaa AeTer), a TakXxe AOAbMW, He WMELMN
COOTBETCTBYIOLLErO OMbiTa WAN HEOB6XOAWMBIX 3HaHWIN.
YKazaHHble Anua MOryT MCNOoAb30BaTb JaHHOe YCTPOMCTBO
TO/MIbKO MOA HabMOAEHNEM UAN NOCae NONYyYeHUS UHCTPYKLNIA
no ero skcrayaTauum oT L, OTBeYaloLMX 33 UX 6€30NacHOCTb.
CneanTe 3a TeMm, YTOObI A€TV HE UTPann C YCTPOCTBOM.

Mpy NCNONBb30BaHUK YCTPOCTBA B BaHHOW KOMHAaTe, OTK/Ilo4anTe
ero oT ceTu Nocae NCMoJb30BaHWSA, NOCKOAbKY 6/1M30CTb BOZAbI
npeacTaBseT onacHOCTb, JaXe KOrAa YCTPOMCTBO OTKIHOYEHO.
JonyckaeTcs ncnonb3oBaHve npmubopa feTbMu 8 NeT 1 cTaplLue, a
TaK>Ke MLaMm € orpaHnYeHHbIMN GU3NYECKUMIN, CEHCOPHBIMI UK
YMCTBEHHbIMU CMOCOBHOCTAMM, TNLAMU, HE MEIOLLMMU OMbITa U
3HaHWA, HEOBXOAMMbIX NP ObpaLLeHUN C TaKUMU U3LeNamu,
npw yCI0BUK, YTO 38 HUMW OCYLLLeCTBASAETCS COOTBETCTBYHOL N
HaJ30p UM OHW O3HAKOMJIEHbI C MHCTPYKLMAMM, KaCatoLwMMmCs
6€e30MacHOro NCNoJib30BaHWA NPUG0Pa N 06 BACHSOLLMMU PUCKU,
BO3HMKalOLLMe B XO/e ero 1Ucrnosib3oBaHus. He paspeluainTte geTam
nrpatb ¢ Npnbopom. OUMCTKa U TeEXHUYEeCKoe 06CnyXMBaHMe He
J0JIKHO BBIMONHATLCA AeTbMU 6e3 HaA30pa B3POC/bIX.

* ECAvi LUHYP NUTaHWS NOBPeX/eH, B LieNisx 6e30MacHoCTY ero 3ameHa
[O/KHa BbIMOMHATECA MPOV3BOAMTENEM, B YMNOJHOMOYEHHOM
CEepPBMCHOM LieHTpe 1A KBanndULIMPOBaHHBIM CNeLanNCcTOM.

He nonb3yinteck Nnpnbopom 1 obpatuaritecb B yNOJHOMOYEHHbIN
CEPBUCHbIV LIeHTP B CIeAyOLLMX Cy4Yasix: Npy NageHnn nam coosx
B paboTe npubopa.

Mprbop o6opyaoBaH NPBAOXPAHUTBIBHON TEPMNYECKON CUCTEMOA.
B cnyyae neperpeBa (Harnpumep, Mo NpUYnHe 3arpsis3HeHns 3aaHer
peLueTKn) Npubop aBTOMAaTUYECKM OTKJIHoYaeTcs. B Takom ciyyae
obpaLuaritecs B Cneuman3vpoBaHHbI CEPBUCHBbIN LIEHTP.

Mpnbop cnegyet OTKAOUATbL OT CeTU B CAeAYKOLWMX C/y4vasx:
npexzae 4yem MNPUCTYNUTb K YNCTKE WAWN TeKylleMy yxoAdy 3a
npubopom, B Cyyae HenpaBubHONM paboTbl Npu 6opa, nocne
€ro 1Cnosib30BaHNs, a TakxXe B TOM C/lyyae, ecnn Bbl ocTaBnsieTe
npunbop 6e3 NprcmMoTpa, Jaxe Ha KOPOTKOE BPeMS.
3anpeLyaeTcs noib30BaTbCsa NPUOGOPOM, e LHYP MUTaHUA
noBpexzeH.

3anpeLyaeTca norpyxarts Npréop B BOAy, AaxXe A5 TOro, YTobbl ero
BbIMbITb.

He npukacaitecb K Npnbopy BAAXHBIMU PyKaMu.

He npukacariteck Kk KOprycy nprbopa, T.K. OH HarpeBaeTCs, AepXuTe
npubop 3a py4Ky.

YTobbI OTKOUNTL MPUGOP OT CETU, TAHUTE He 3a LUHYP NUTaHWUS,
a 3a BUJKY.

3anpeLlaeTca NCNo/ib30BaTh 31eKTPUYECKNA YANNHUTENb.
3anpeLwjaetcs YMCTUTbL NPUBOP MOPOLLUKaMK, COoAepXKalMu
abpasnBHble U KOPPAa3VBHbIB BELLECTBa.

3anpeLlaeTca ncnonb3oBaHVe Npubopa Npu TemnepaTtype HUxXe
0°C n Bbliwe 35°C.

Boniochbl JOMKHbI BbITb pacHecaHHbIMU, YACTBIMA U CYXUMN.
Mepeg TeM Kak ybpaTb Npnbop, JOXKANTECH, MOKa OH OCTbIHET.
Ecan npmnbop ocHalleH MOHM3aTOpOM, OH MOXeT un3gaBaTb
WYM 1 onpegeneHHbI 3anax. OTO HOPMaJbHO U CBA3AHO C
obpasoBaHMeM NOHOB.

FAPAHTUA

JaHHbIVi Npnbop npegHasHayeH WCKAKUYUTENbHOANA B6brroBOro
MCMOIb30BaHNS.

3anpeLuaeTcsi ero MCNOb30BaHNe B MPOPeCcCcOHaNbHbIX LieNsX.
HenpaBunbHoe ncnonb3oBaHve npubopa oTMeHseT AelicTBue
rapaHTuu Ha npméop.

YUACTBYMNTE B OXPAHE OKPY>KAIOLLLEIA CPE/bI!

® JaHHbBIA Npubop COAEPXUT MHOroOYMCAEeHHbIe
E KOMMEeKTylLNe, WN3roTOBMEHHble W3 LEeHHbIX WAn
MOBTOPHO UCMO/b3yeMbIX MaTepranoB..

o o OKOHYaHUK cpoka cnyxbbl npubopa caalite ero B
MyHKT MpuUemMa WAun,B ciy4ae OTCYTCTBUS - TakOBOro, B
YMO/IHOMOYEHHBI CEPBUCHBIN LIEHTP A/159 €ro noceaytoLLieri
nepepaboTKu.

3TN NHCTPYKLMU TaKXKe JOCTYNHbI Ha Be6-caliTe Hallel
KOMMNaHUM no agpecy www.rowenta.ru

MNepeA NOYaTKOM BUKOPUCTAHHS YBaXXHO nNpounTainTte
UK L0 iIHCTPYKLiIO | MopaAn 3 TEXHIKK 6e3rneku.

He BCi TemnepaTtypu NigxoAsaTb AN BCiX TUNIB Bosioccs. AnBiTbca
CBOIO ifleanbHy TemnepaTypy 418 CTaliHTY y BKAAALI H/XKYe.
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Temnepatypa | Tun Bonoccs
140°C - 180°C
180°C - 200°C
200°C-210°C

230°C

TOHKe, MOLKOZXKeHe abo OCBIT/IeHe BONOCCS

HopMasbHe 340p0oBe Boa0CCs

MycTe UM KyuepsiBe BONOCCS

MepioAnYHe BUKOPUCTAHHS, ANSt HECNYXHAHOTO
BoNOCCS

BamMu

PEKOMEHAALII 3 TEXHIKW BE3MEKW
* Bawua 6e3neka rapaHTyeTbes BignosigHiC110 us0oro npuaagy YAHHUM
CcTaHAapTaM i HopMaM (AMPEKTMBN CTOCOBHO HU3bKOBObTHOMO
obnafHaHHS, eNBKTPOMarHinioi cyMiCHOCTI, 3aX1CTy AOBKINNSA Ta iH.).

* Mig vac BUKOPUCTaHHA Npunajas Lboro npuaagy HarpiBa€rbcs
[0 BMCOKOI TemnepaTtypu. CTexre 3a TUM, OO eNeKTPOoLUHYp He
TOPKaBCA rapsa4vmnx YactuH npunagy.

*lepeBipTe, Wo6 Hanpyra y BWKOPUCTOBYBaHIl
efleKTpoMepexi Bignosijana Hanpysi, BkasaHi Ha npunagi.

* Bysb-siKe HernpasuabHe MNiAKNOYEHHSA 0 efleKTpomMepexi Moxe
npusBECTM A0 HeMomnpaBHUX MOLUKOAXEHb Mpuiagy, Ha sKi
rapaHTisl He NMOLLMPHOETLCS.

* lna 0AaTKOBOMO 3aXMUCTY PEKOMEHAYETHCA NiAKNFOUYEHHS MPUCTPOLO
3aXMCHOrO Bigko4veHHs (M3B) 3 HOMiHaNbHUM andepeHLuianbHUM
pobounm cTpymMoM A0 30MA A0 enekTPUYHOro NaHutora BaHHOI
KiMHaTW. MPOKOHCYNbTYCb 3i CBOIM YCTAHOBHUKOM.

- Hebe3neka onikiB. 36epiralite npuiag y HefOCTYNHOMY ANISA AiTel
MicLLi, 0CO6IMBO Nifj Yac BUKOPUCTAHHS Ta OXOJIOAKEHHS.

- Konv npunag nigkntoueHnn o Axepena X1BAeHHs, He 3anuvLlarite
rioro 6e3 Harnagy.

- 3aBX AV cTaBTe NPWag i3 NiJCTaBKO, AKLLO TaKa €, Ha XXapOoMiLHY,
CTiliKy, piBHY MOBEPXH!O.

*Y 6yAb-AKOMY BUNAAKY CMOCOBU YCTaHOBNEHHS i BUKOPUCTaHHSA
npwnagy mnOBWHHI BignosigaTn BUMOram HOPMaTUBHUX
JOKYMEHTIB, YAHHMX Y BaLLili KpaiHi.

* YBATA: He KOpPUCTYTeCS LM NPUCTPOEM MO6AN3Y BaHH, @’
AyLLOBUX, 6aCerHIB YL iHLLINX EMHOCTEN 3 BOZOH0. Et

* Lleli npunaj He NOBMHEH BMKOPUCTOBYBATUCL 0Ccobamu
(B TOMY 4nchi gitbMun), ki MatoTb 06MexXeHi Gi3nyHi, YyTTEBI umn
pPO3yMOBi MOX/MBOCTI abo He MalTb MOTPIOHOro A0CBiAYy 4K
3HaHb, AKLL0 0C06a, BiANOBIAANbHA 3a iXHI0 6e3reky, He 34iNCHI0E
3a HUMW Harnsgy abo nornepejHbO He jana BKasiBOK LLOAO
BUKOPWUCTaHHA npunagy. Cnig HarnaaaT 3a AiTbMu, LWO6 BOHU He
rpanvcs 3 npuaagom.

*[py KOPUCTYBaHHI MPUCTPOEM Yy BaHHI KiMHaTi, BUMUKaNTe
Moro Big MepeXi NicNa BUKOPUCTAHHS, OCKiNbKN 6AU3bKICTb BOAM
CTaHOBWTb Hebe3neky, HaBiTb KON NPUCTPI BUMKHEHO.

* Lleli npncTpiii MOXe BUKOPUCTOBYBAaTUCh AiTbMW BIKOM Bif 8 pokis
i BMLLEe Ta ocobamu 3 0bMexXeHUMN Gi3NYHMMK, CEHCOPHUMIK abo
PO3yMOBMMU MOX/NMBOCTAMMU, 0CO6aMU, iKi He MaloTb JOCTaTHBO
AOCBiAy Ta 3HaHb, HEOGXiAHWX AN MOBOAXEHHS C TakUMU
BMpobamu, 3a YMOBMU, AKLLO 3a HUMW NPOBOANTLCS BifNOBIAHWIA
Harnsg abo BOHW 03HaMOMJIEHI 3 IHCTPYKLISIMA LLIOAO 6e3MeyHoro
BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO i pO3yMitoTb Hebe3neky, Lo Moxe
Bif6yTUCA. He fo3BONANTE AiTAM rpaTh 3 NPUCTPOEM. OYNLLEHHS Ta
06cnyroByBaHHSA He MOBUHHO BYTU BUKOHaHe AiTbMW 6e3 Harnsay.

* LLlo6 YHUKHYTV Hebe3neku, y pasi MOLUKOAXKEHHS eNleKTPOLIHYypa
noro cnig 3aMiHUTM Ha NIANPUEMCTBI BMPOH HW Ka, B MNOro
BiAAiNI NicnANpoAaXHoOro 06c/yroByBaHHSA abo 3BepHYBLUNCH A0
cneujanicta BignosigHoOI kBanidikauil.

*He «kopuctyntecb BawuM MOpuaafoM | 3BepHiTbCA A0
YNOBHOBaXEHOro cepBic-LieHTPY, AKLLO Npuiaj najgas Ha nigniory
ab0 He Npautoe SK cnig,.

* Mpunag obnagHaHW CUCTEMOIO TEMIOBOrO 3axXUCTy. Y BUMNAAKY
neperpiBaHHA (Hanpuknaj, BHaCNiA0K3abpyAHEHHA 3afHbOI
pewiTkn) npwunaj aBTOMAaTUYHO BUMWKAETLCH; B LibOMY
BMMNAaAKY HEObXiAHO 3BepHYTUCA A0 LIeHTPY MiCASnpoAaxHoro
06C/1yroByBaHHS.

*Mpunag noTpibHO BigKAOYATM BiA enekTpomepexi: nepeg
BMKOHaHHAM onepaLili o4nLleHHs abo Aornsgy, SKWo BiH He
NpPaLoe AK CNig, oApasy nicsa 3aKiHYeHHs BUKOPUCTaHHSA.

*He BukopucTtoByiTe npwunag, SKWO HOro enekTpoLlHyp
MOLLKOJ)KEHWNA.

* He 3aHyptoiTe npunagy Boay i He nigcTaBAnIATe MOro Nig CTpyMiHb
BOAM, HABITb MNig Yac OYNLLEHHS.

* He TopkariTecb npuaagy, AKLLO y BaC BONOTi PYKW.

* BepiTb Npunag He 3a KOPMyc, MOKW BiH LLe FrapAYnii, a 3a pyuky.

*Bigknouaroun npunag Bif enekTpoMepexi, TATHITb He 3a
eNleKTPOLLIHYP, @ 338 BUJIKY.

* He KopuCTyliTeCb eNeKTpornooBXyBayeM.

*He BUKOpUCTOBYITE ANA OYMLLEHHS abpa3svBHI YM KOPO3ilHi
MaTtepianu.

* He kopucTynTeck npunagom npu temnepatypax Hukve 0°C i BuLe
35°C.

- Bonoccs mae 6yt po3vecaHuM, YNCTUM i CYXUM.

- 3auekariTe, NOKW NpUNaz OXoJI0He, MepLl HiXX XoBaTW NOro.

- flkWwo BaLl Npunaj OCHaLLeHW iOHI3aTOPOM, BiH MOXe LUYMiTh
Ta BUAINATW MNeBHWI 3anax. Lle HopmanbHO Ta MOB'A3aHO 3

YTBOPEHHSM iOHIB.

FAPAHTIA

Balu npunaa npusHayeHUn TiNbKn ANnsi MOBYTOBOro BUKOPUCTaHHS.
i0ro He MOXHa BUKOPUCTOBYBATU ANA NPOpecinHOi AiSNbHOCTI.
HenpasuibHe BUKOPUCTaHHA Npuiagy TArHe 3a coboto aHytoBaHHSA
rapaHTil.

ABAMO MPO 3AXUCT AOBKINNA!
E ® Baw npunag micTuTb 6araTo MaTepianis, AKki MOXyTb 6yTH

nepepobneHi abo NOBTOPHO BUKOPUCTaHI.

S Micna 3akiHUeHHs TepMiHy cnyx6u npunagy 3aalite
MOro Ao NyHKTYy MpUIiMaHHA NobyTOBMX Mpuaajis, a 3a
BifICYTHOCTi TaKkoro-o yrnoBHOBAaXXeHOro CcepBic- LieHTpy
ANs MOro nogasnbLuoi 06pobKu.

Lli iHcTpyKLjii TaKOXX AOCTYMHI Ha HaLLIOMY caiTi www.rowenta.com.

Lugege enne kasutamist tahelepanelikult 1abi
nii kasutusjuhend kui ka turvanduded.

Kdik temperatuurid ei sobi kdikide juuksetlUupidega. Vt allolevat
sakki, et leida sobiv soengu tegemise temperatuur.

Temperatuurid
140°C - 180°C
180°C - 200°C
200°C-210°C
230°C

Juuste tuup

Ohukesed, kahjustatud véi vérvitud juuksed

Normaalsed, terved juuksed

Paksud, lokkis vdi krussis juuksed

Aeg-ajalt kasutamiseks, raskesti kasitletavate juuste
vBi kangekaelsete salkude jaoks

TURVALISUSE NOUANDED

* Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohaldatavatele
normatiivide le ja seadustele (Madalpingeseadmete,
Elektromagnetilise Uhilduvuse ja Keskkonnakaitse kohta kaivad
direktiivid)

* Seadme tarvikud kuumenevad kasutamise kaigus. Valtige nende
puutumist naha vastu. Jalgige alati, et seadme toitejuhe ei puutuks
mine kunagi selle kuumenevare osadega kokku.

*Kontrollige, et kasutatav v8rgupinge vastaks seadme juures
ndutavale.

* Valesti vooluvdrku ihendamine vdib seadme rikkuda ning sellised
vigastused ei kdi garantii alla.

+ Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vannituba
varustavasse vooluahelasse rikkevooluseade, mille nominaalne
rikkevool ei Uleta 30 mA. Kusige ndu paigaldajalt.

- Poletuste oht. Hoidke seade lastele kattesaamatus kohas, eriti
selle kasutamise ja mahajahtumise ajal.

- Arge kunagi jatke vooluvérku Uhendatud seadet jarelevalveta.

- Asetage seade alati koos alusega (kui see on olemas)
kuumuskindlale, stabiilsele ja tasasele pinnale.

+Igal juhul tuleb seade paigaldada ja seda kasutada kooskdlas
kasutamisriigis kehtiva seadusandlusega.

*HOIATUS! Arge kasutage seadet vannide, dusSide, %
kraanikausside v6i muude vett sisaldavate anumate E:
lahedal.

*Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle fuusilised ja
vaimsed v8imed ning meeled on piiratud vai isikud, kes seda ei
oska voi ei tea, kuidas seade toimib, valja arvatud juhul, kui nende
turvalisuse eest vastutav isik kas nende jarele valvab v&i on neile
eelnevalt seadme t66pShim©&tteid ja kasutamist selgitanud. Ka
tuleb valvata selle jarele, et lapsed seadmega ei mangiks.

* Kui seadet kasutatakse vannitoas, eemaldage see parast kasutamist
vooluvdrgust, sest vesi v8ib pdhjustada ohtliku olukorra iseqi siis,
kui seade on valja lulitatud.

+ Seadet v8ivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast v8i vahenenud
fuusiliste, sensoorsete vdoi mentaalsete vdimetega isikud, samuti
isikud kellel puuduvad kogemused ja teadmised, juhul kui neid
on seadme ohutu kasutamise osas eelnevalt juhendatud vdi
koolitatud ning nad madistavad sellest tulenevaid ohte. Lapsed
ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet jarelvalveta
puhastada ega hooldada.

*Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade arahoidmiseks
lasta see tootjal, tema muugijargsel teenindusel vdi vastavat
kvalifikatsiooni omaval isikul valja vahetada.

*Arge kasutage seadet ning vdtke Uhendust Volitatud
Teeninduskeskusega juhul, kui seade on maha kukkunud véi ei
toota korralikult.

*Seade on varustatud kaitse sUsteemiga Ulekuumenemise vastu.
Kui temperatuur tduseb liiga kdrgele (kuna naiteks tagarest on
ummistunud), jaab seade automaatselt seisma: vétke Uhendust
madgijargse teenindusega.

+ Seade peab olema vooluvdrgust valja vBetud: selle puhastamiseks
ja hooidu seks, rikke korral, kohe, kui olete selle kasutamise
[6petanud.

* Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki.

* Arge kastke seadet vene ega pange seda voolava vee alla isegi
mitte selle puhastamiseks.

+ Arge katsuge seadet niiskete kitega.

+ Arge hoidke seadet korpusest - see on tuline -,vaid kdepidemest.

* Seadet ste ps list valja tbmmates ei tohi kinni hoida mitte juhtmest, vaid
pistikust.

* Arge kasutage pikendusjuhet.

* Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis véivad selle
pinda kriimustada v&i sG6vitada.

* Arge kasutage temperatuuril alla 0°C ja tle 35°C.

- Juuksed peavad olema lahti kammitud, puhtad ja kuivad.

- Enne seadme hoiustamist oodake, kuni teie seade on jahtunud.

- Kui teie seadmel on ionisaator, vdib see teha mura ja eritada
teatud I6hna. See on normaalne ja seotud ioonide tekitamisega.

GARANTII

Antud seade on ette nahtud ainult koduseks kasutuseks. Seda ei
tohi tarvitada to6vahendina. Ebadige kasutamise korral kaotab
garantii kehtivuse.

AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!

®Teie seadmejuures on kasutatud vaga mitmeid
E Umbertootlemist vdi kogumist vdimalda vaid materjale.
SViige seade kogumispunkti vdi viimase puudumisel
volitatud teeninduskeskusesse, et oleks v6imalik selle
Umbertootlemine.

Need juhendid on saadaval meie kodulehel aadressil
www.rowenta.com

Ne visos temperatidros tinka visy tipy plaukams. Tinkamg plauky
formavimo temperatarg Zr. lenteléje toliau.

PrieS naudodamiesi aparatu atidiai perskaitykite
naudojimo instrukcijas ir patarimus

Temperatira
140°C - 180°C
180°C - 200°C
200°C - 210°C
230°C

Plauky tipas

Ploni, pazeisti arba Sviesinti plaukai

Normalds, sveiki plaukai

Tankds, banguoti arba garbanoti

Naudoti retkarciais, nepaklusniems ir sunkiai
iSSukuojamiems plaukams

SAUGOS NURODYMAI
* Siekiant uztikrinti Jasy sauguma, Sis aparatas pagamintas laikantis

taikomy standarty ir teisés akty (Zemos itampos, Elektromagnetinio

*Naudojant aparatg jo dalys labai i kaista. Nesilieskite prie juy.
Niekada ne leiskite maitinimo laidui liestis su jkaitusiomis aparato

* Patikrinkite, ar Jasy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytgja
ant aparato.
netaikoma garantija.

* Siekiant papildomos apsaugos, rekomenduojama j vonios elektros
liekamaja darbine srove, kuri nevirSija 30 mA. Patarimo kreipkités
j asmenj, diegiantj jranga.
nepasiekiamoje vietoje, ypac¢ naudojimo metu ir kai prietaisas
paliekamas atvésti.
jo nepalikite be prieziaros.

- Visada prietaisg dékite ant stovo, o jei jo néra, dékite ant karSciui

* TaCiau aparatas turi bati instaliuotas ir naudojamas laikantis jasy
Salyje galiojanciy standarty.
prausyklés ar kity indy, kuriuose yra vandens. ’

+Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat
ribotos, taip pat asmenims, neturintiems atitinkamos patirties arba
Ziniy, iSskyrus tuos atvejus, kai uz jy sauguma atsakingi asmenys
Sio aparato naudojimo. Vaikai turi bati priziarimi, uztikrinant, kad
jie neZaisty su aparatu.
iStraukti prietaiso kiStuka, nes buvimas arti vandens kelia pavojy
net isjungus prietaisa.
sutrikusiy fiziniy, jutimo ar protiniy gebéjimy arba neturintys
patirties ir Ziniy asmenys, jei jie priziarimi arba jiems paaiSkinama,
Vaikams Zaisti su prietaisu negalima. Vaikai negali be prieZidros
valyti prietaiso arba atlikti jo technine prieZidra.
jgaliotas atlikti prieziGrg po pardavimo, arba panasios kvalifikacijos
asmenys ji turi pakeisti, kad nebtty pavojaus.
po pardavimo, jeigu aparatas nukrito ir neveikia kaip paprastai.

+ Aparate yra instaliuota karsciui jautri apsaugos sistema. Aparatui
automatiskai iSsijungia: kreipkités i centrg, jgaliota atlikti priezidrg
po pardavimo.
prieziaros darbus, sutrikus veikimui, baigus ji naudoti.

* Ne naudokite aparato, jei laidas paZeistas.

* Nelaikykite drégnomis rankomis.

* Nelaikykite uZ jkaitusio korpuso, bet uz rankenos.

* Nenaudokite elektrinio ilgiklio.

*Nevalykite su Sveiti mui skirtomis ar korozijg sukelianciomis

*Nenaudokite esant Zemesnei nei 0°C ir aukStesnei nei 35°C
temperatdrai.

- Prie$ padédami saugoti palaukite, kol prietaisas atveés.

- Jei prietaisas turi jonizatoriy, jis gali skleisti triukSma ir savotiska

suderinamumo, Aplinkos apsaugos direktyvy... ).
dalimis.

* Bet kokia jungimo klaida gali padaryti nepataisomos Zalos, kuriai
grandine jtraukti liekamosios srovés jtaisg (RCD) su normine

- Nudegimo pavojus. Prietaisg laikykite mazameciams vaikams

- Kai prietaisas yra prijungtas prie elektros maitinimo tinklo, niekada
atsparaus ir stabilaus, bei lygaus pavirsiaus.

+ ISPEJIMAS: negalima naudoti jrenginio Salia vonios, du3o,
vaikams), kuriy fizinés, jutiminés arba protinés galimybés yra
uztikrina tinkama prieZidrg arba jie iS anksto gauna instrukcijas dél

* Prietaisg naudojant vonioje, po naudojimo batina i$ elektros lizdo

*Sj prietaisg gali naudoti 8 mety bei vyresnio amZziaus vaikai ir
kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jie supranta susijusius pavojus.

*Jei maitinimo laidas paZeistas, gamintojas, centras, kuris yra

* Ne naudokite aparato ir kreipkités i centrg, igaliotg atlikti priezidrg
perkaitus (pavyzdziui, dél uzsikim3usiy galiniy groteliy), aparatas

* Aparatas turi bati iSjungtas iS tinklo: prieS ji valant ir atliekant

* Nenardinkite jo i vandeni ir neplaukite net valydami.

* NeiSjunkite traukdami uz laido, bet iStraukite kiStuka i$ lizdo.
priemonémis.

- Plaukai turi bati iSSukuoti, SvarGs ir sausi.
kvapa. Tai normalu ir susije su jony gamyba.

GARANTIJA:

JOsy aparatas skirtas tik naudojimui namuose. Jo negalima naudoti
profesiniams tikslams.

Neteisingai naudojant, garantija nebéra taikoma ir tampa
negaliojanti.

PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!
E ® Jasy aparate yra daug medZziagy, kurias galima pakeisti i

pirmines Zaliavas arba perdirbti.

2 Nuneskite ji i surinkimo punktg arba, jei jo néra, i centra,
kuris yra igaliotas atlikti priezidrg, kad aparatas baty
perdirbtas

Sias instrukcijas taip pat galima rasti ir misy svetainéje
www.rowenta.com.

Pirms izmantojanas uzmanigi izlasiet lietoJanas
LV instrukciju un ar1 drojibas noradijumus.
Visas temperatdras nav piemérotas visiem matu tipiem. Skatiet
zemak eso3as norades, lai atrastu savu idealo ieveidoSanas
temperatdru.

Temperatiras
140°C - 180°C
180°C - 200°C
200°C-210°C
230°C

Matu tips

Plani/smalki, bojati vai balinati mati

Normali, veseligi mati

Biezi, sprogaini vai cirtaini mati

Neregularai lietoSanai, nepaklausigiem vai dumpi-
giem matiem

DROSIBAS NORADIJUMI

+Jasu droSibai, Sis aparats atbilst noteiktajam normam un
noteikumiem (zemsprieguma direktiva, elektromagnétiska
saderiba, apkartéja vide ...).

*IzmantoSanas laika aparata piederumi klGst loti karsti. Izvairieties
no to saskares ar adu. Parliecinieties, lai baroSanas kabelis nekad
n'eatrastos kontakta ar karstam aparata dalam.

« Parliecinieties, ka elektroinstalaciju spriegums atbilst jasu aparata
parametriem.

*jebkura nepareiza pieslégSana var izraisit neatgriezeniskus
bojajumus, kurus garantija nesedz.

* Papildu aizsardzibai elektriskaja kédg, kas apgada vannas istabu,
ieteicams uzstadit palieko3as stravas ierici (RCD), kuras palieko3as
darbibas strava neparsniedz 30 mA. Paltdziet uzstaditaja padomu.

- Apdedzinasanas draudi. Uzglabat ierici bérniem nepieejama vieta,
jo 1pasi tas lietoSanas un atdzesésanas laika.

- Nekad neatstat ierici bez uzraudzibas, kad ta pievienota baroSanas
avotam.

- Vienmér novietot ierici uz karstumizturigas, stabilas un Iidzenas
virsmas kopa ar paliktni, ja tads ir ieklauts komplektacija.

* lerices uzstadisana un izmantoSanajaveic saskana ar jasu valstr
spéka esoSajiem standartiem.

* BRIDINAJUMS: neizmantojiet 3o ierici vannas, dusas, @’
baseinu vai citu tvertnu, kas satur Gdeni, tuvuma. E}

+80 aparatu nav paredzéts izmantot personam (ieskaitot
bérnus), kuru fiziskas, sensoras vai garigas spéjas ir ierobeZotas,
vai personam, kuram trakst pieredzes vai zinaSanu, iznemot
gadijumus, kad par vinu droStbu atbildiga persona ierices
izmanto3anas laika Sis personas uzrauga vai ir sniegusi informaciju
par ierices izmantoSanu. Pieskatiet bérnus un parliecinieties, ka tie
nespéléjas ar aparatu.

*Ja ierice tiek izmantota vannas istaba, péc lietoSanas atvienojiet to
no stravas, jo adens tuvums rada briesmas pat, ja ierice ir izslégta.

* So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki ar ierobezotam
fiziskam, sensoram vai garigam spéjam, ka arT tadi, kam trokst
pieredzes un zina3anu, ja vien vini darbojas kadas citas, par
vinu droSibu atbildigas personas uzraudziba vai ir sanémusi
noradijumus attiectba uz to, ka So ierici droSi lietot, un apzinas ar
to saistitos riskus. Bérni ar So ierici nedrikst spéléties, ka arT bez
uzraudzibas veikt tas tiriSanu un apkopi.

*Ja baroSanas vads ir bojats, tas jaaizvieto razotajam, garantijas
apkalpoSanas servisam vai personai ar lidzigu kvallfikaciju, lai
izvairitos no iesp&jamam briesmam.

* Neizmantojiet aparatu un sazinieties ar autorizéto servisu, ja jasu
ierice ir nokritusis zemé un/vai ta darbojas ar traucgjumiem.

* Aparats ir aprikots ar termiskas dro3ibas sistému. Parkar3anas
gadijuma (kas notikusi, piemé ram, aizmugures rezga aizsérésanas
dé!) sazinieties ar tehniskas apkopes centru.

«Aparats jaizsleédz: pirms tirisanas un apkopes, nepareizas
funkcionésanas gadijuma, tiklidz Jas esat beidzis to lietot.

* Nelietojiet, ja bojats stravas vads.

*Nemérciet GdenT vai ne lieciet zem tekoSa Gdens pat tirisanas
nolaka.

* Neturiet to mitras rokas.

* Neturiet aiz korpusa, kas ir karsts, bet aiz roktura.

* Neatvienojiet no stravas, raujot aiz vada, bet gan velkot aiz
kontaktdakSas

* Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.

* Netiriet ierici ar abraziviem vai koroziviem Iidzekliem.

* Nelietojiet to pie temperatdras, kas zemaka par 0°C un augstaka
par 35°C.

- Matiem jabat izkemmétiem, tiriem un sausiem.

- Pirms novietoSanas uzglabasanai laujiet iericei atdzist.

- Jaiierice ir aprikota ar jonizatoru, ta var radit troksni un izdaltt Tpasu

smaku. Ta ir normala paradiba, kas saistita ar jonu raZzosanu.

GARANTIJA

Sis aparats ir paredzéts lieto$anai tikai majas apstaklos. To nedrikst
izmantot profesionalos nolokos. Nepareizas izmanto3anas gadijuma
garantija kldst par nederigu un spéka neesosu.

PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIB!

® lerices razo3ana izmantoti vairaki materiall, kas ir lietojami
E atkartoti vai otrreiz parstradajami.
S Nododiet ierici elektroieri¢u savakSanas punkta vai
autorizéta servisa centra, lai nodroSinatu tas parstradi.

Sis instrukcijas ir pieejamas art misu majas lapa www.rowenta.com.

Przeczyta¢ uwaznie instrukcjfl obstugi oraz zalecenia
bezpieczenstwa przed pierwszym uzyciem.
Nie wszystkie ustawienia temperatury nadajg sie do kazdego
rodzajéw wioséw. Informacje o optymalnej temperaturze dla
okreslonego typu wtoséw zawiera ponizsza tabela.

Temperatura
140°C - 180°C
180°C - 200°C
200°C-210°C
230°C

Typ wioséw

Cienkie/grube, uszkodzone lub tlenione

Normalne, zdrowe wtosy

Grube lub krecone wtosy

Sporadyczny uzytek, niesforne wtosy lub loki

ZALECENIA BEZPIECZENSTWA

*Dla Twojego bezpieczenstwa, urzgdzenie to spetnia wymogi
obowigzujacych norm i przepiséw (Dyrektywy Niskonapieciowe,
przepisy z zakresu kompatybilnosci elektromagnetycznej, normy
Srodowiskowe ...).

*W czasie uzywania urzadzenia, jego akcesoria bardzo sie
nagrzewajg. Unikaj kontakt\] ze skora.

* Dopilnuj, aby kabel zasilajacy nigdy nie dotykat nagrzanych czesci
urzadzenia.

*Sprawdz, czy napiecie Twojej instalacji elektrycznej odpowiada
napieciu urzadzenia.

*Kazde nieprawidtowe podlgczenie moze spowodowac
nieodwracalne szkody, ktére nie sg pokryte gwarancja.

* Wskazane jest dodatkowe zabezpieczenie instalacji elektrycznej w
tazience za pomoca wytgcznika réznicowopradowego o czutosci nie
wiekszej niz 30 mA. O doktadne wskazéwki nalezy zwrécic sie do
elektryka.

- Ryzyko poparzeh. Przechowuj urzadzenie poza zasiegiem matych
dzieci, szczegdlnie podczas uzywania i chtodzenia.

- Gdy urzadzenie jest podtgczone do zasilania, nigdy nie pozostawiaj
go bez nadzoru.

- Zawsze umieszczaj urzadzenie na podstawie, jesli taka jest,
znajdujacej sie na stabilnej, ptaskiej, zaroodpornej powierzchni.

« Instalacja urzadzenia i jego uzycie muszg by¢ zgodne z normami
obowigzujgcymi w Twoim kraju.

+ OSTRZEZENIE: nie nalezy uzywa¢ urzgdzenia w poblizu @’
wanny, prysznica, basenu i innych zbiornikéw wodnych. %‘

*Urzgdzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby
(w tym przez dzieci), ktérych zdolnosci fizyczne, sensoryczne
lub u mysiowe sg ograniczone, ani przez osoby nie posiadajgce
odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze osoba
odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo nadzoruje ich czynnosci
zwigzane z uzywaniem urzadzenia lub udzielila im wczesniej
wskazoéwek dotyczacych jego obslugi. Nalezy dopilnowa¢, aby
dzieci nie wykorzystywaty urzgdzenia do zabawy.

*Jezeli korzystasz z urzadzenia w tazience, po kazdym uzyciu
pamietaj o odtgczeniu go od zrodta zasilania. Ze wzgledu na
bliskos¢ wody, istnieje ryzyko porazenia pradem, nawet jezeli
urzadzenie jest wytgczone.

* Urzagdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, czuciowych i

umystowych oraz osoby nieposiadajgce stosownego doswiadczenia
lub wiedzy wytacznie pod nadzorem albo po otrzymaniu instrukgji
dotyczacych bezpiecznego korzystania z urzadzenia. Dzieci nie
powinny wykorzystywaé urzadzenia do zabawy. Czyszczenie oraz
czynnosci konserwacyjne nie powinny by¢ przeprowadzane przez
dzieci bez nadzoru dorostych.

*W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego, powinien on by¢
wymieniony u producenta, w punkcie serwisowym lub przez osoby
o réwnowaznych kwalifikacjach, w celu unikniecia zagrozenia.

* Nie uzywaj urzadzenia i skontakrui sie z Autoryzowanym Centrum
Serwisowym, gdy: urzadzenie upadto lub nie funkcjonuje
prawidtowo.

* Urzgdzenie jest wyposazone w zabezpieczenie termiczne. W razie
przegrzania (spowodowanego, na przyktad, zabrudzeniem tylnej
kratki) urzadzenie wytaczy sie automatycznie. Zglos sie do centrum
obslugi serwisowe;.

* Urzadzenie powinno by¢ odtgczane od zrédta zasilania: przed
myciem i konserwacjg, w przypadku nieprawidtowego dziatania,
zaraz po zakonczeniu jego uzywania.

* Nie uzywaj urzadzenia jesli kabel jest uszkodzony

* Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie wktadaj go pod biezaca
wode, nawet w celu jego umycia.

* Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekoma.

* Nie trzymaj urzadzenia za gorgcg obudowe, ale za uchwyt.

* Aby wytgczy¢ urzadzenie z sieci, nie pociggaj za kabel, ale za
wtyczke.

* Nie stosuj przedklzaczy elektrycznych.

* Do mycia nie uzywaj produktéw szorujacych lub powodujgcych
korozje.

* Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0°C i powyzej 35°C.

- Wiosy muszg by¢ rozczesane, czyste i suche.

- Przed odtozeniem urzgdzenia poczekaj, az ostygnie.

- Jesli Twoje urzadzenie jest wyposazone w jonizator, moze ono
wydawac dzwieki i wydziela¢ specyficzny zapach. Jest to normalne
zjawisko zwigzane z wytwarzaniem jonow.

GWARANCJA

Twoje urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do uzytku
domowego.

Nie moze by¢ stosowane do celéw profesjonalnych.

Gwarancja traci waznos¢ w przypadku niewtasciwego uzytkowania
urzadzenia.

BIERZMY CZYNNY UDZIAt W OCHRONIE SRODOWISKA.

® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga
by¢ poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.

2 W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu
zbiérki. Nie nalezy go umieszcza¢ z innymi odpadami
komunalnymi.

Pomozmy chroni¢ sSrodowisko naturalne.

Twoje urzgdzenie jest zaprojektowane do pracy przez wiele lat. Kiedy
jednak zdecydujesz sie je wymieni¢, nie zapomnij pomysle¢ o tym,
w jaki sposéb mozesz poméc chroni¢ sSrodowisko, pozwalajac na
jego ponowne wykorzystanie, recykling lub odzysk w inny sposéb.
Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny moze zawierac szkodliwe
substancje, ktére mogg miec niekorzystny wptyw na srodowisko
oraz zdrowie ludzkie.

Ta etykieta wskazuje, ze produktu nie wolno wyrzucac razem z
odpadami domowymi. Zabierz go do punktu zbiérki, do dystrybutora
przy zakupie nowego réwnowaznego produktu lub zatwierdzonego
centrum serwisowego do przetwarzania.

Przed utylizacjg urzadzenia nalezy wyjg¢ baterie i pozby¢ sie jej
zgodnie z lokalnymi przepisami.

Jesli masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj sie ze sprzedawca
produktu, ktéry powie ci, co masz robic.

Instrukcja dostepna jest takze na stronie internetowe;j:
www.rowenta.com.

PFectéte si pozorné navod k pouziti a bezpecnostni
instrukce pred tim, nez pfistroj poprvé pouZzijete.

VSechny teploty nejsou vhodné pro vSechny typy vlasd. Na karté
nize naleznete svou idedlni teplotu pro Upravu vlasa.

Teploty Typ vlasu
140°C - 180°C
180°C - 200°C
200°C - 210°C

230°C

Ridké/jemné, poskozené nebo zesvétlené vlasy

Normalni, zdravé vlasy

Husté, kudrnaté nebo vinité vlasy

Prilezitostné poutziti, pro nepoddajné viasy a
nezkrotné prameny

BEZPECNOSTNI RADY

* V zajmu vasi bezpecnosti je tento pfistroj ve shodé s pouzitelnymi
normami a predpisy (smérnice o nizkém napéti, elektromagnetické
kompatibilité, Zivotnim prostredi...).

« BEhem pouzivani je pfisluSenstvi pristroje velice horké. Vyvarujte
se jeho styku s pokozkou. Dbejte, aby se elektrické napajeni a
$ndra nikdy nedotykali horkych ¢asti pristroje.

* Presvédcte se, zda napéti vasi elektrické zadsuvce odpovida napéti
vaseho pfistroje.

* Pri jakémkoli chybném pfripojeni k siti mize dojit k nevratnému
poskozeni pfistroje, na které se nevztahuje zaruka.

+ V zajmu dalsi ochrany doporucujeme instalovat do elektrického
obvodu k napajeni koupelny zafizeni pro zbytkovy proud s
nominalnim zbytkovym provoznim proudem niz§im nez 30 mA.
Instalaci konzultujte s elektroinstalatérem.

- Riziko popaleni. Pristroj udrzujte mimo dosah malych déti, zejména
béhem pouzivani a ochlazovani.

- Nikdy nenechavejte pristroj bez dozoru, pokud je pfipojen k
pfivodu energie.

- Pfistroj spolu s pfipadnym stojanem pokladejte na tepelné odolny,
stabilni a rovny povrch.

« Instalace vaSeho pfistroje musi splfiovat podminky norem platnych
ve vasi zemi.

* VYSTRAHA: NepouZivejte tento spotrebic v blizkosti van, @’
sprch, umyvadel nebo jinych nddob s vodou. E}

* Tento pfistroj nenl urc¢en k tomu, aby ho pouzfvaly osoby
(v€etné déti, jejichz fyzické, smyslovénebo duSevnl schopnosti
jsou snizené, nebo osoby bez patfi¢nych zkuSenosti nebo znalosti,
pokud na né nedohliZi osoba odpovédna za jejich bezpecnost. Na
déti je tfeba dohlizet, aby si s pfistrojem nehraly.

* Pouzivate-li spotfebi¢ v koupelng, po poufZiti jej neprodlené
vypojte ze zasuvky, protoZe blizkost vody predstavuje nebezpedi i
v pfipadé, Ze je spotrebic vypnuty.

* Tento spotfebi¢ smi byt pouzivan détmi ve véku od 8 let, stejné
jako osobami se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo bez zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo byly instruovany o bezpecném pouziti spotrebice
a chapou rizika, k nimz maZze dojit. Déti si se spotfebicem nesmgji
hrat. Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

« V pripadé, Ze je napajeci Sndra poskozend, nechte ji z
bezpecnostnich dlvod{ vyménit u vyrobce, v autorizované zarucni
a pozarucni opravné, pfipadné opravu svérte osobé s odpovidajici
kvalifikaci.

 PFistroj nepouZivejte a obratte se na autorizované servisni
stfedisko, pokud:

- pfistroj spadl na zem

- pfistroj Fadné nefunguje

* Tento pfistroj je vybaven tepelnou pojistkou. V pflpadé prehfati
(zpGsobeného napf. zanesen Im zadnf mrlzky) se pfistroj
automaticky vypne: obratte se na autorizovanou zarucnl a
pozarucnl opravnu.

* Pfistroj musi byt odpojen:

- pfed jeho Cisténim a udrzbou,

- v pfipadé jeho nespravného fungovani,

- a jakmile jste jej pFestali pouzlvat.

* Pfistroj nepouZlvejte, je-li poSkozeny elektricky napajec kabel

* Pfistroj neponofujte do vody (ani pfi jeho ¢iSténi)

* Pfistroj nedrzte vlhkyma rukama.

« PFistroj drzte pouze za rukojet, télo pfistroje mdZe byt horké.

* PFi odpojovani ze slté netahejte za prlvodnl $ndru, ale za zastrcku

* NepouZivejte elektricky prodluzovaci kabel.

* K CiSténi nepouzivejte brusné prostfedky nebo prostfedky, které
mohou zpUsobit korozi.

* Pristroj nepouzivejte pfi teplotach nizSich nez 0°C a vysSich nez
35°C.

- Vlasy musi byt rozCesane, Ciste a suche.

- NezZ pfristroj uklidite, nechte ho vychladnout.

- Pokud je vas pfistroj vybaven ionizatorem, mZe vydavat zvuky
a specificky zapach. To je normalni a souvisi s tvorbou iontd.

ZARUKA

Tento pfistroj je ur€en vyhradné pro pouziti v domacnosti. Pfistroj
neni uréen k pouzivani v komercnich provozech. V pfipadé
nespravného pouziti pFistroje zanika zaruka.

PODIiLEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNiHO PROSTREDI!

® vas pfistroj obsahuje ¢etné materialy, které lze
zhodnocovat nebo recyklovat.
> Svérte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu
servisnimu stfedisku, kde s nim bude naloZeno
odpovidajicim zpUsobem.

Tyto instrukce jsou k nahlédnuti také na naSich strankach
www.rowenta.cz

Nem minden hémérséklet alkalmas minden hajtipusra. Az idealis
formazasi h6mérséklet megtaldlasdhoz tekintse meg az alabbi
lapot.

Hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati
Uutmutatot és a biztonsagi eléirasokat.

Homérséklet
140°C - 180°C
180°C - 200°C
200°C - 210°C

Hajtipus

Vékony, sériilt vagy sz6kitett haj

Normal, egészséges haj

Vastag, gondor vagy gubancol6dé haj

230°C Alkalmi hasznalat, rakoncatlan hajhoz vagy guban-
cokhoz
BIZTONSAGI TANACSOK

*Az On biztonsdga érdekében ez a készilék megfelel a
hatalyos szabvanyoknak és szabalyozasoknak (kisfeszultségre,
elektromagneses kompatibilitasra, kdérnyezetvédelemre stb.
vonatkozd iranyelvek).

*Hasznalat soran a készllék tartozékai felforrésodnak. Kertlje a
bérrel vald érintkezést. Mindig bizonycsodjon meg arrél, hogy a
tapkabel nem érintkezik a készulék meleg részeivel.

* Ellendrizze, hogy elektromos halézatanak feszultsége megegyezik
a készulék tapfeszultségével.

*Minden csatlakoztatasi hiba javithatatlan karokat okozhat,
amelyeket a garancia nem fed.

* A fokozott biztonsdg érdekében javasoljuk, hogy szereltessen be
flird6szobajaba 30 mA-t meg nem halad6 RCD dramkdrt. Tovabbi
informaciéért forduljon szerel6hoz.

- Egésveszély. A készliléket tartsa tavol kisgyermekektdl, els6sorban
hasznalat és lehdlés kézben.

- Miutan a készuléket az aramellatashoz csatlakoztatta, soha ne
hagyja felugyelet nélkul.

- A készuléket, ha van, mindig az allvanyra helyezze, és h6all, stabil
fellletre.

«Ugyanakkor a készulék beszerelése és hasznalata eleget kell
tegyen az orszagaban hatalyos szabvanyoknak.

* FIGYELEM: ne hasznalja a készuléket furdékad, zuhanyzok, Q’
mosddk és egyéb, vizet tartalmazé edények kézelében! -

* Tilos a készulék hasznalata olyan személyeknek (beleértve
a gyerekeket is), akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességeik korlatozottak, valamint olyan személyeknek, akik
nem rendelkeznek a készUllék hasznalatara vonatkozé gyakorlattal
vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a személyek, akire
egy, a bitonsagukért felels személy felugyel, vagy akikkel ez a
személy el6zetesen ismertette a készllék hasznalatara vonatkozo
utasitasokat. A gyerekek ne jatsszanak a készulékkel.

* Ha a készuléket flird6észobaban hasznalja, hasznalat utdn huzza ki,
mivel a viz kdzelsége még akkor is veszélyt jelent, ha a készulék ki
van kapcsolva.

*A késziuléket 8 év feletti gyermekek és csdkkentett fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezd, illetve
gyakorlat és tudas nélkuli személyek csak feligyelet mellett, illetve
akkor hasznalhatjak, ha Utmutatast kaptak a készulék biztonsagos
hasznalatarél és megismerték a vellk jard veszélyeket. A gyerekek
soha ne jatssznak a készllékkel A gyerekek felligyelet nélkll soha
ne végezzenek takaritast vagy karbantartast a készuléken!

*Abban az esetben, ha a tapkabel megséril, ezt a gyarténak, az
ugyfélszolgalat alkalmazottjanak, vagy egy hasonlé képzettségil
szakembernek kell kicserélnie, a balesetek elkerulése érdekében.

* A kdvetkez§ esetekben ne hasznalja a készuléket, és vegye fel a
kapcsolatot egy hivatalos

szervizkdzponttal: ha a készulék leesett és hibasan mukaédik.

* A készulék hévédelmi rendszerrel van ellatva. Tulmelegedés
esetén (példaul a hatso racs eldugulasa kovetkeztében) a készilék
automatikusan kikapcsol: forduljon a szervizkdzponthoz.

*Huzza ki a készulék csatlakozddugaszat a kovetkezd esetekben:
tisztitas és karbantartas el6tt, mékddési rendellenesség esetén,
amint befejezte hasznalatat

* Ne hasznalja a készuléket, ha a tapkabel megsértilt.

* Ne meritse vizbe és ne tartsa viz ala, még tisztitas esetén sem.

* Ne fogja meg nedves kézzel.

*Ne a boritasanal (amely felmelegedhet), hanem a fogantyujanal
fogva nyuljon a készulékhez.

« Aramtalanitadskor ne a kabelnél fogva, hanem a dugasznal fogva
hdua ki a késziléket.

* Ne hasznaljon elektromos hosszabbitot.

* Ne tisztitsa surol6 vagy maro hatasu termékekkel.

* Ne hasznalja 0°C alatti vagy 35°C feletti h6mérsékleteken.

- A hajat szet kell fesulni, annak tisztanak es szaraznak kell lennie.

- Mielétt elteszi, varja meg, amig a készulék lehdl.

- Ha a készulék ionizalé funkcidval is rendelkezik, hangot adhat ki
és kuldnleges szagot araszthat. Ez normalis jelenség, és az ionok

képz6édése okozza.

GARANCIA

Akészulék kizarélag otthoni hasznalatra alkalmas. Nem hasznalhaté
professzionalis célokra.
A garancia érvényét veszti nem megfelel6 hasznalat esetén.

VEGYUNK RESZT A KORNYEZETVEDELEMBEN!

® Az On készulékeszamos értékesithetd
Ujrahasznosithat6 anyagat tartalmaz.
o A megfelel6 kezelés végett, készilékét adja le egy

gyiijtéhelyen vagy, ennek hidnyaban, egy hivatalos
szervizkdzpontban.

vagy

Ezen Gutmutatasok weboldalunkon is elérheték: www.rowenta.com.

Mpeau ynotpeba npoyeTeTe BHUMETEHO MHCTPYKLMSATA
3a non3BaHe, KakTo 1 yka3aHusaTa 3a 6e3onacHocr.

He BCcnuku TemMnepaTtypun Ca nogxoAdaLn 3a BCUYKN TMNOBE Koca.
HanpaBeTe CnpaBKa C pasjgena no-40ny, 3a Aa HaMepuTe BawaTa
naeanHa teMnepartypa 3a CtTuinsnpaHe.

Temnepatypn | Tun Koca
140°C - 180°C
180°C - 200°C
200°C-210°C

230°C

TbHKa/PVHa, yBpeAeHa Uan n3pyceHa Koca

HopmanHa, 34paBa koca

[bCTa, KbApaBa nan 4ynamea Koca

Psizka ynoTtpeba, 3a byriHa Koca UaM HeMOKOPHM
Kn4ypu

MNPEMOPBKW 3/, BESONACHOCT

* 3a BalaTa 6e30MacHOCT TO3U ypes, CbOTBETCTBA Ha CTaHAApTUTE 1
Ha JelicTBalL,aTa HOpMaTUBHa ypeaba (HnckoBoaroBa ANPeEKTUBa,
[npekTnBa 3a eneKTpoMarHMTHa CbBMeCTUMOCT, [npekTmBa 3a
onas3BaHe Ha OKoJ/IHaTa cpefa u Aap.).

* MpucTaBK1TE Ha ypesa ce HarpsBaT CUIHO MO BpeMe Ha paboTa.
M3bsreaiiTe KOHTAKT C KOXaTa. YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLUAT
Kaben He ce fonuvpa Ao ropeLyuTe YacTu Ha ypesa.

*lpoBepeTe pann 3axpaHBaHETO Ha ypeja OTroBops Ha
efleKkTpuyeckaTa BM Mpexa. HenpaBuUAHOTO 3aXxpaHBaHe MoOXe
JAa NpUYNHN HeobpaTUMM NOBPeAU, KOUTO He ce MoKpMBaT OT
rapaHuusara.

*3a AONbAHWTENHA 3alMTa, MOHTMPAHETO Ha YCTPONCTBO 3a
andepeHumanHa 3awmTta (Y/3), KoeTo Ma HOMWHaNeH ocTaTbyeH
TOK, HeHaZBuLwaBaLl, 30 mA, ce npernopbyBa Npu efiekTpo3axpaHBaHe
Ha 6aHATa. OHCyNTUpaiTe ce TEXHUK.

- OnacHocT oT n3rapsHe. pbXTe ypesa Aaned oT geLa, 0cobeHo no
BpeMe Ha ynoTtpeba 1 f0oKaTo ce oxagaun.

- Hukora He ocTtaBsaliTe ypega 6e3 Haz30p KOraTo e BK/HOUEH B
efleKTpo3axpaHBaHeTo.

- BuHarm nocraBsiiTe ypesa cbC cTolikaTa (ako MMa TakaBa) BbpXy
OrHeymnopHa, ctabuaHa 1 paBHa NOBBLPXHOCT.

Ha JecTBaLyMTe CTaHAAPTY BbB BallaTa AbpXKaBsa.

* MPEAYNPEXAEHWE: He nsnonssarite T03u ypes 61130 40
BOJa.

*YpeabT He e npeaBuAeH Aa 6bAe 13M0oA3BaH OT NLA (BKIKOUNTENHO
Ca orpaHuYeHu, N nnua 6e3 onnT 1 3HaHUSE OCBEH ako OTFTOBOPHO
3a TAXHaTa 6e30MacHOCT nLe HabntoAaBa U JaBa nNpesBapuUTenHu
3a Aa ce yBepuTe, Ye He UrpasT c ypeaa.

+ KoraTo ypeabT ce 13Mon3Ba B 6aHs, U3K/1toUeTe ro OT KOHTaKTa Ha
npeAcTaBnsiBa PUCK, JOPY ako CAMUAT YPes e U3K/KYeH OT ByToHa.

* To3n ypes MoXe Aa ce 13MoJi3Ba OT jeua Haj 8 rognHu 1 nnua
L@ 6e3 onuT 1 3HaHWS, ako Ca NOCTaBeHW Nog HabnaeHe N
6bAaT NHCTPYKTMPaHKM 3a 6e3onacHaTa My ynotpeba, n pasbupar
N3BbpLUBA MNOYMNCTBAHE 1 MOAAPBXKKA OT AeLia, OCTaBeHM 6e3 HaA30p.

* AKO 3axXpaHBaLLNAT Kaben e NoBpeseH, 3a4a n3berHeTte BCAKaKBU
cepBM3a 3a rapaHuUMNOHHO 06C/TyXXBaHe UK OT INLA CbC CXOAHA
KkBannoukaums.

LEeHTBP, B C1yyalt ye ypeabT € nagan uam He paboTm HOPMasHo.

*YpeabT NnpuTexaBa c1ucTemMa 3a 3aluMTa oT nperpsBaHe. B cayyaii
3a/HaTa peLueTKka, ypeAbT aBroMaTUYHO ce U3KJTHYBa: 0O6bpHeTe
ce KbM CepBU3 3a rapaHLUMOHHO 06Cy>KBaHe.

NOYNCTBaHEe 1 BCAKAKBY NOMPaBKN/NOAAPBXKKA, MPY HeNpaBUaHa
paboTa, BegHara ciej KaTo NpUKI4YmMTe paboTa C Hero.

* He notansanTe n He MuiATe C BOAA AOPY MPU MOYMNCTBaHE.

* He xBaLLanTe ¢ MOKpU pbLe.

* He gbpnaiTe 3axpaHBaLLusa kaben, a Lencena, 3a A4a ro Uskio4mre
oT Mpexara.

*He n3non3BanTe abpasvBHU WAM KOPO3VBHW MnpernapaTtu 3a
noymncTBaHe.
ot 35°C.

- KocaTa TpsbBa fa e cpecaHa,, Y1cTa 1 cyxa.

- AKo BawmaT ypes e cHabzeH C ioHM3aTop, TOM MOXe Aa U3jaBa
Wym 1 fa otaens cneunduryHa mmpmusma ToBa € HOpMaaHoO n e

* N HcTanmpaHero Ha ypesa 1 M3non3BaHeTo My Tpsi6Ba Aa oTroBapsaT
BaHW, AyLLOBe, 6aceriHn Nan Apyrn CbAOBeE, ChAbpPXKaLLn
OT Aeua}, ummro Gusnyecku, CeTUBHU NN YMCTBEHM CNOCOBHOCTH
yKa3aHusa OTHOCHO NMon3BaHero Ha ypega. HarnexgaiTe geuata,
enekTpuyeckaTta Mpexa cief ynotpeba, Thli kaTo 61130CTTa € BOAA
orpaHnyeHn ¢prsnyeckn, CeTUBHUN NI YMCTBEHM CMOCOBHOCTY, UAn
onacHoctuTe. C ypesa He Tpsabea Aa cu urpaat geua. Ja He ce
puckoBe, Tol TpsibBaja 6bAe CMeHeH OT MPou3BOAWTEeNsd, OT

*He mn3nonseaiTe ypeja n ce CBbpXeTe C 0J06peH cepBu3eH
Ha nperpsiBaHe, Ab/Xallo ce HanpuMmep Ha 3aMbpcsiBaHe Ha

*YpeabT TpsbBa Aa 6bAe M3KAKOYEH OT 3axpaHBaHero: npeau

* He n3nonsBaiite ypeaa, ako kabenbT e nospeseH

* He xBalLaiiTe 3a Kopryca, KOMTO ce HarpsBa, a 3a ApbXKaTa.

* He n3nonssaiTte ygbaxuTen.

* He nsnonsealite npm temnepaTypa no-Hucka ot 0°C n no-Bmcoka

- VI3yakaiiTe ypeabT Aa U3CTUHe, Npeaun fa ro npnbepere.
CBBP3aHO C reHepupaHeTo Ha MoHW.

FAPAHLIVA

To3n ypes e npejHasHauyeH caMo 3a AamallHa yrnoTpe6a. He
e npejHasHaueH 3a npodecrmoHanHu uenu. FapaHuusaTa ce
o6e3cunnBa Npu HenpasuaHa ynotpe6a.

AA YHYACTBAME B OMNMA3BAHETO HA OKOJIHATA CPEAA!
E@ YpeabT e n3paboTeH OT pPasNYHU MaTepuann, KOUTO

MoraT fa ce npejaAaT Ha BTOPUYHM CypOBUHW UK Aa ce
peumkampar.

9 lMpepaliTe ro B cneuyaneH LeHTbP UAK, ako HAMA TaKbB,
B 0Z06peH cepBU3, 3a Aa 6bAe NpepaboTeH.

Te3n MHCTPYKLUMK MoraT Aa 6bAaT HaMepeHM CbLLO U Ha Haluus
yebcaliT www.rowenta.com

@ Tainte de folosire, dtiti cu atentie atdt modul de utilizare
cat si recomandarile de securitate.

Nu toate temperaturile sunt adecvate pentru toate tipurile de par.
Consultati tabelul de mai jos pentru a gasi temperatura de coafare
ideala.

Temperaturi
140°C - 180°C
180°C - 200°C
200°C-210°C
230°C

Tip de par

Par decolorat, deteriorat sau subtire/fin

Par normal, sanatos

Par cret, ondulat sau cu fir gros

Utilizare ocazionala, pentru pdr sau suvite rebele

RECOMANDARI DE SECURITATE

*Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este
conform normelor si reglementarilor aplicabile (directivele
privind echipamentele de joasa tensiune, compatibilitatea
electromagnetica, mediul inconjurator, etc.).

+ Accesoriile aparatului se Tncalzesc foarte tare in timpul utilizarii.
Evitati contactul cu pielea. Asigurati-va ca niciodata cablul de
alimentare sa nu tie Tn contact cu partile calde ale aparatului.

«Verificati ca tensiunea instalatiei dumneavoastra electrice sa
corespunda cu cea a aparatului dumneavoastra.

» Conectarea la o tensiune necorespunzatoare poate provoca dajne
permanente care nu sunt acoperite prin garantie.

* Pentru protectie suplimentarad, se recomanda instalarea in cadrul
circuitului electric care alimenteaza baia a unui dispozitiv de curent
rezidual (DCR) Tn cazul in care curentul rezidual nominal este de
maxim 30 mA. Consultati un electrician.

- Pericol de ardere. Nu lasati aparatul la Tndemana copiilor mici, Tn
special in timpul utilizarii si racirii.

- Cand aparatul este conectat la sursa de alimentare, nu-l lasati
niciodata nesupravegheat.

- Amplasati intotdeauna aparatul impreuna cu suportul, daca exista,
pe o suprafata plana, stabila si rezistenta la caldura.

« Instalarea gxJratului si utilizarea se trebuie sa tie, totusi, conforme
normelor n vigoare din tara dumneavoastra.

* AVERTISMENT: nu utilizati acest aparat langa bai, dusuri,
chiuvete sau alte recipiente care contin apa. @’

*Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de \¥
persoane (indusiv copii} cu copodtati fizice, senzoriale
seu mintale diminuata sau de persoane fara experienta sau
cunostinte privind utilizarea unor aparate asemanatoare. Exceptie
constituie cazul In care aceste persoane sunt supravegheate de
a persoana responsabila de siguranta lor sau au beneficiat din
partea persoanei respective de instructiuni prealabile referitoare
la utilizarea aparatului. Este recomandata supravegherea copiTior,
pentru a va asigura ca acestia nu se joaca cu aparatul.

+ Daca folositi aparatul in baie, scoateti-I din priza dupa utilizare,
deoarece aproprierea apei reprezinta un pericol chiar si atunci
cand aparatul este oprit...

+ Acest aparat poate fi folosit de copiii peste 8 ani si de persoanele
cu dizabilitati fizice, senzoriale sau mintale sau fara experienta
in utilizare numai sub supraveghere sau daca au fost instruiti in
folosirea aparatuluiin siguranta si daca inteleg riscurile implicate.
Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul. Nu permiteti copiilor sa
realizeze curatarea sau Intretinerea aparatului nesupravegheati.

*Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie sa fie
inlocuit de fabricant, de serviciul post-vénzare oi acestuia sau de
catre persoane cu o calificare similara pentru evitarea unui pericol.

*Nu utilizati aparatul dumneavoastra si contactati un centru de
service autorizat daca: aparatul dumneavoastra a cazut, daca
acesta nu functioneaza normal.

« Aparatul este echipat cu un sistem de sigurantd termica. in caz
de supraincdlzire (datorata de exemplu Infundarii grilei spate),
aparatul se va opri automat: contactati serviciul past-vanzara

* Aparatul trebuie scos din priza: Tnainte da opera~unile de curatare
si intretinere, in caz da functionare anormala, imediat dupa ce ati
terminat utilizarea acestuia.

* Nu utilizat! aparatul in cazul in care cablul este deteriorat

* Nu scufundat! aparatul in apa si nu-I treceti sub apa nici macar
pentru curatare.

* Nu tineti aparatul cu mainile ude.

* Nu apucati corpul aparatului care este cald, ci manarul acestuia.

*Pentru a scoate aparatul din priza, nu trageti da cablul de
alimentare, d apucati fisa.

* Nu utilizati un prelungitor electric.

* Nu curatati aparatul folosind produse abrazive sau coroziva.

* Nu utilizati aparatul la o temperatura sub 0°C si peste 35°C.

- Parul trebuie sa fie pieptanat, curat si uscat.

- Asteptati pana aparatul se raceste pentru a-l depozita.

- Daca aparatul este echipat cu functie de ionizare, este posibil sa
produca un zgomot si sa emita un miros specific. Acest lucru este
normal si are legatura cu generarea de ioni.

GARANTIE

Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv unei utilizari
domestice. Aparatul nu poate fi utilizat Tn scopuri profesionale.
Garantia devine nula si isi pierde valabilitatea Tn cazul unei utilizari
incorecte.

SA PARTICIPAM LA PROTECTIA MEDIULUI!
E@ Aparatul djmneovoastra contine numeroase materiale

valortftcobile sau reciclablle.

9 Predati-I la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la
un centru de service outorlzat pentru a fi procesat in mod
corespunzator.

Instructiunile sunt disponibile si pe website-ul nostru
www.rowenta.com.

Vse temperature niso primerne za vse vrste las. V spodnji tabeli
poiscite ustrezno temperaturo za oblikovanje las.

Pred vsako uporabo pazljivo preberite navodila
za uporabo ter varnostne nasvete.

Temperatura | Vrstalas
140°C-180°C
180°C - 200°C
200°C - 210°C

230°C

Tanki, poskodovani ali beljeni lasje

Normalni, zdravi lasje

Gosti, valoviti ali skodrani lasje

Obcasna uporaba, za neukrocene lase ali pramene

VARNOSTNI NASVETI

*Za zagotavljanje vaSe varnosti ta naprava ustreza veljavnim
standardom in predpisom (direktive za nizko napetost,
elektromagnetno zdruzljivost, okolje...).

* Med uporabo se pribor naprave zelo segreje. Izogibajte se stiku s
koZo. Pazite, da napajalni kabel nikoli ne pride v stik z vro¢imi deli
naprave.

* Preverite ali napajalna napetost vase elektricne napeljave ustreza
napetosti naprave. Napacna prikljucitev na omrezje lahko povzroci
nepopravljivo Skodo, ki ni vklju¢ena v garancijo.

+V elektricnem tokokrogu kopalnice, katerega delovni diferencni
tok ne presega 30 mA, za dodatno varstvo priporoc¢amo vgradnjo
naprave na diferen¢ni tok (RCD). Za nasvet vpraSajte monterja.

- Nevarnost opeklin. Napravo shranjujte izven dosega majhnih
otrok, Se posebej med uporabo in ohlajanjem naprave.

- Ko je naprava priklju¢ena v elektricno omreZzje, je nikoli ne pustite
brez nadzora.

- Napravo s pomocjo stojala (Ce je priloZzeno) vedno poloZite na
trdno ravno podlago, ki je odporna na vrocino.

«Instalacija naprave in njena uporaba morata biti v skladu z
veljavnimi standardi v vasi drzavi.

* OPOZORILO: ne uporabljajte te naprave v bliZini kopalnih
kadi, prh, umivalnikov in ostalih posod, ki vsebujejo vodo. @

* Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so E:
vklju€eni tudi otroci) z zmanjSanimi fizi€nimi, Cutilnimi ali
duSevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkuSenj z napravo,
oziroma je ne poznajo, razen Ce oseba, ki odgovarja za njihovo
varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno usposabljanje o
uporabi naprave. Poskrbeti je treba za nadzor otrok in prepreciti,
da seigrajo z napravo.

« Kadar napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi izkljucite,
saj blizina vode predstavlja nevarnost tudi, kadar je naprava
izklju€ena.

*Napravo lahko uporabljajo otroci stari 8 let ali ve€ in osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, senzornimi ali umskimi sposobnostmi ali
brez izkuSenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali deleZni navodil
Vv zvezi z varno uporabo naprave in razumejo mozne nevarnosti.
Otroci se z napravo ne smejo igrati. Pri CiS€enju in vzdrzevanju
otroci brez nadzora ne smejo biti prisotni.

*Ce je napajalni kabel naprave po3Skodovan, ga mora zaradi
nevarnosti elektricnega udara zamenjati proizvajalec, njegov
pooblaSeeni servis ali ustrezno usposobljena oseba.

*Ne uporabljajte naprave in se obrnn& na pooblascen servisni
center:

- v primeru padca naprave na tla.

- e ne deluje pravilno.

*Naprava je opremljena s sistemom toplotne zascite. V primeru
pregretja (zaradi zamasitve zadnje reSetke) se naprava avtomatsko
zaustavi: obrnn& se na pooblasceni servis.

* Napravo morate izkljuciti z omreznega napajanja:pred ¢iS¢enjem in
vzdrZzevanjem, v primeru nepravilnega delovanja, takoj po prenehanju
uporabe.

* Ne uporabljajte naprave, Ce je kabel poSkodovan.

* Ne drZite je z vlaznimi rokami.

* Ne drZite je za ohiSje, ki je vroCe, ampak za rocaj.

* Ne izkljucita je tako, da povlecete za kabel, ampak izvlecite vtikac.

* Na uporabljajte elektricnega podaljska.

* Ne Cistite je z grobimi ali korozivnimi sredstvi.

* Ne uporabljajte je pri temperaturi, ki je nizja od 0°C in viSja od 35°C.

- Lasje morajo biti dobro raz€esani, €isti in suhi.

- Preden napravo pospravite, pocakajte, da se ohladi.

- Ce ima vaSa naprava ionizator, lahko morda spusca zvoke in
oddaja dolocen vonj. To je obicajno in je povezano s postopkom
ustvarjanja ionov.

GARANCIJA

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih. Ne sme
se uporabljati v profesionalne namene. V primeru napacne uporabe
postane garancija ni¢na in neveljavna.

SODELUJ MO PRI PRIZADEVAN]JIH ZA ZASCITO OKOLJA!
E@ VaSa naprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se

lahko reciklirajo.
9 Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v poobla3cen
servisni center, kjer jo bodo ustrezno predelali.

Ta navodila se nahajajo tudi na nasi spletni strani
www.rowenta.com.

Procitati paZljivo nacin uporabe kao i sigurnosne
upute prije bilo kakve uporabe.

Ne odgovaraju sve temperature svim vrstama kose. Pogledajte
karticu u nastavku da biste pronaSsli idealnu temperaturu za
oblikovanje svoje kose.

Temperature | Vrsta kose
140°C - 180°C
180°C - 200°C
200°C - 210°C

230°C

Tanka/njezna, oStecena ili izbijeljena kosa

Normalna, zdrava kosa

Gusta, valovita ili kovrcava kosa

Povremena uporaba, za neposluSnu kosu ili tvrdo-
glave pramenove

SIGURNOSNE UPUTE

* U cilju vasSe sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im normama
i propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetskoj
kompatibilnosti, okoliSu...).

* Dijelovi uredaja postaju jako vruci tijekom uporabe. Izbjegavajte
dodir s koZzom. Pobrinite se da priklju¢ni vod nikad ne bude u
dodiru s vru¢im dijelovima uredaja.

* Provjerite odgovara li napon vase elektricne mreZe naponu vasega
uredaja.

+ Svaka greska u priklju€ivanju moZe izazvati nepovratna o!te€enja
koja nisu obuhvacena jamstvom.

*Za dodatnu zastitu, poZeljno je u strujni krug koji opskrbljuje
kupaonicu ugraditi zastitnu strujnu sklopku (FID - diferencijalna
sklopka) Cija oznaka za preostalu radnu struju nije ve¢a od 30 mA.
Za savjet pitajte elektricara.

- Opasnost od opeklina. Drzite uredaj izvan dohvata male djece,
posebice tijekom uporabe i hladenja.

- Uredaj nikad ne ostavljajte bez nadzora kad je priklju¢en na strujno
napajanje.

- Uredaj uvijek stavite s postoljem, ako postoji, na vatrostalnu,
stabilnu i ravnu povrsinu.

« Instalacija uredaja i njegova uporaba moraju u svakom slucaju biti
umivaonika ili drugih posuda s vodom.

sukladni s propisima koji su na snazi u valoj zemlji.
+ UPOZORENJE: ne rabite ovaj uredaj u blizini kade, tus-kabine, @
+Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi od strane osoba
(uklju€ujuci djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim

sposobnostima, ili oo strane osoba koje nisu upucene u osnove
rada ure daja, osim ako su primile odgovarajuée upute od osoba
zaduZenih za njihovu sigurnost.

*Kada uredaj rabite u kupaonici, nakon uporabe ga iskljucite iz
napajanja jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je uredaj
isklju€en. Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne
igraju s uredajem.

+ Ovaj uredaj smiju rabiti djeca starosti 8 i viSe godina te osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
manjkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili im se daju
upute za rad s uredajem na siguran nacin te razumiju s time
povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne
smiju Cistiti ni odrzavati uredaj bez nadzora.

* Ako je priklju¢ni vod ofteéen, njega mora zamijeniti proizvodac,
ovlafteni servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija, u cilju izbjegavanja svake
eventualne opasnosti.

* Ne rabite svoj uredaj i obratite se ovlaltenome servisnom centru:

- ako je va! uredaj dozivio pad.

- u slucaju neispravnog rada.

* Uredaj je opremljen sustavom za toplinsku sigurnost. U slucaju
pregrijavanja (zbog, primjerice, zaCepljenosti straznje reletke),
uredaj te se automatski zaustaviti: obratite se ovlaStenome servisu.

+ Uredaj mora biti iskljuen iz mreze:

- prije CiS¢enja i odrzavanja,

- u slucaju neispravnog rada,

- neposredno nakon prestanka s uporabom.

* Nemojte rabiti uredaj ako je priklju€ni vod oStec¢en

* Ne uranjajte niti stavljajte uredaj pod vodu, ¢ak ni kod ciS¢enja.

* Ne drzite uredaj vlaznim rukama.

* Ne drZite uredaj za kuciste, koje je vruce, nego za rucku.

*Ne iskljuCujte iz mreze povlacenjem za priklju¢ni vod, nego
povlacenjem za uticnicu.

* Ne rabite produzni priklju¢ni vod.

* Ne Cistite abrazivnim ili korozivnim sredstvima.

* Ne rabite na temperaturi nizoj od 0°C i viSoj od 35°C.

- Kosa mora biti ras¢esljana, Cista i suha.

- Pricekajte da se uredaj ohladi prije no Sto ga spremite.

- Ako je uredaj opremljen ionizatorom, mozda Ce se ¢uti odredeni zvuk
i osjetiti miris. To je normalno i povezano je s generiranjem iona.

JAMSTVO

Ovaj proizvod je namijenjen iskljuCivo ku¢noj uporabi. Bilo kakva
profesionalna, neprimjerena ili uporaba koja nije u skladu s uputama
za uporabu oslobada proizvodaca svake odgovornosti i jamstvo
prestaje biti vazece.

SUDJELUJMO U ZASTITI OKOLISA
K ® Vas uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koje je

moguce reciklirati i ponovno uporabiti.
S Odnesite ga na mjesto namijenjeno odlaganju sli¢nog
otpada.

Ove upute dostupne su i na nasoj web stranici www.rowenta.com.

Nisu sve temperature prikladne za sve tipove kose. Na kartici u
nastavku pronadite koja je vasa idealna temperatura za oblikovanje
frizure.

Prije prve upotrebe, paZljivo procitajte upute za upotrebu,
kao i sigurnosne savjete.

Temperature
140°C - 180°C
180°C - 200°C
200°C-210°C
230°C

Tip kose

Tanka/rijetka, oStecena ili izbijeljena kosa

Normalna zdrava kosa

Debela ili kovr¢ava kosa

Povremena upotreba, za teSko ukrotivu kosu

SIGURNOSNI SAVJETI

+ U cilju vaSe sigumosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama
i propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetnoj
kompatibllnosti, okoliSu...).

* Dijelovi aparata postaju jako vru¢i tokom upotrebe. Izbjegavajte
dodir s koZzom. Osigurajte se da kabl za napajanje nikad ne bude u
dodiru s vru¢im dijelovima aparata.

* Provjerite da li napon vaSe elektri¢ne instalacije odgovara naponu
vaSeg aparata.

*Svaka greSka prilikom priklju€ivanja, moZe izazvati nepovratna
oStecenja koja nisu obuhvacena garancijom.

*Radi dodatne zastite, poZeljno je u strujno kolo koje opskrbljuje
kupatilo ugraditi zastitnu strujnu sklopku (RCD) ¢ija oznaka za
preostalu radnu struju nije veca od 30 mA. Pitajte elektricara za
savjet.

- Opasnost od opekotina. Drzite aparat van dohvata male djece,
posebno tokom upotrebe i hladenja.

- Kada je priklju€en na strujno napajanje, aparat nikada ne ostavljajte
bez nadzora.

- Aparat s postoljem, ako postoji, uvijek stavite na vatrostalnu,
stabilnu i ravnu povrsinu.

*Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slul€aju
biti u skladu s propisima koji su na snazi u vasoj zemlji.

+ UPOZORENJE: nemojte koristiti ovaj aparat u blizini kade,

tus-kabine, umivaonika ili drugih posuda s vodom.

* Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba
(ukljuCujuci djecu) cije su fizicke, Culne ili mentalne sposobnosti
smanjene, niti od strane osoba bez iskustva ili poznavanja, osim
ako se one ne mogu okoristiti, putem osobe zaduzZene za njihovu
sigurnost, nadzorom ili prethodnim instrukcijama vezanim za
upotrebu ovog aparata. Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom
slu€aju ne igraju aparatom.

* Kada aparat koristite u kupatilu, nakon upotrebe prekinite napajanje
energijom jer blizina vode predstavlja opasnost Cak i kada je aparat
iskljucen.

+ Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od 8 godina starosti i osobe
sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su primili
detaljna uputstva kako da koriste aparat na siguran nacin i ako
shvataju opasnosti do kojih bi moglo da dode. Djeca ne smiju da se
igraju s aparatom. CiS¢enje i odrzavanje aparata ne smije da obavljaju
djeca bez nadzora.

* Ako je kabl za napajanje oStecen, njega mora zamijeniti proizvodac,
njegov ovlasteni servis ili osoba slicnih kvalifikacija, u cilju
izbjegavanja svake eventualne opasnosti.

* Ne koristite svoj aparat i obratite se ovlaStenom servisnom centru
ako: je vas aparat ispao, ako ne funkcionira ispravno.

* Aparat je opremljen sistemom za toplotnu sigurnost. U slucaju
pregrijavanja (npr, radi, zaCepljenosti straZznje reSetke), aparat ¢e
automatski prestati sa radom: obratite se ovlaStenom servisu.

« Aparat mora biti isklju¢en iz mreZe: prije ¢iS¢enja i odrzavanja,
u slu€aju neispravnog funkcioniranja, ¢im ste ga prestali
upotrebljavati.

* Ne koristite aparat ako je kabl o3tecen.

* Ne uranjajte aparat u vodu i ne stavljajte ga pod mlaz vode, ¢ak ni
prilikom ciS¢enja.

* Ne drZite aparat vlaznim rukama.

* Ne drZite aparat za kuciSte, koje je vruce, vec za drsku.

* Ne iskljuCujte aparat iz mreZe povlacenjem za kabl, ve¢ povla¢enjem
za uticnicu.

* Ne koristite elektril:ni produfni kabl.

* Ne Cistite aparat abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

* Ne koristite aparat na temperaturi nizoj od 0°C i viSoj od 35°C.

- Kosa mora biti ras¢esljana, €ista i suha.

- SaCekajte da se aparat ohladi prije nego ga spremite.

- Ako je aparat opremljen ionizatorom, moze proizvesti odredeni
zvuk i miris. To je normalno i povezano je sa generisanjem iona.

GARANCIJA

Vas aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Ne smije
se koristiti u profesionalne svrhe. U slul:aju neispravne upotrebe,
garancija se ponistava.

UCESTVUJMO U ZASTITI OKOLISA!
K ® Vas aparat sadrzi mnoge vrijedne materijale koji se mogu

se reciklirati.
9 Odnesite ga na za to predvideno mjesto.

Ove upute nalaze se takoder i na nasSoj web stranici
www.rowenta.ba




